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Ancrpakr

OBaa nyb6nuKkaumja rv COAPXWM KNyYHUTE HAOAM Of WCTPa)KyBareTo Ha
XKMBOTHMOT CTW/ Ha CEKCyanHuTe paboTHULM O Pa3NNYHU CLEeHW (OTBOpEeHa
1 3aTBOPEHA) Ha ceKcyanHaTa pabota Bo Ckonje. bea cnpoBegeHn nHTepBjya
CO MaW, »eHW U TPAHCPOAHMW NMLAa KOM MOMEHTaNHO Ce 3aHMMaBaaT Co
cekcyanHa paborta, co uen ga ce gobmjaTt getanHu nHbopmaLum BO BpCKa
CO HVBHOTO CEKOjAHeBNe, OMKPY>KyBake, MHTUMHWOT XUBOT, JocCeralHnTe
NCKYCTBa BO CeKCyanHaTa paboTa M OfHOCOT CO KJIMEHTW, Kako M HMBHaTa
ncuxmuka n prusmyka 3gpaBcTBeHa cocTojba. KBanutaTnBHaTa aHanusa gage
pa3fnyeH Npukas BO OOAHOC Ha »KUBOTWOT CTUM M HAUYMHOT Ha paboTa Kaj
ceKkcyanHute paboTHULW, foAeKa HaCUNCTBOTO, Mpobnemute Co KINeHTUTe,
OrpaHMYEeHOTO KOpUCTere Ha 34pPaBCTBEHM YCIYrM ce MpeoBsiagyBayku
daKkTOpM KOM ja OTexHyBaaT HMBHaTa paborta. KombumHaumjata Ha oBue
HenoBONHW GaKTopH ja 3rosiemMyBa BepojaTHOCTa 3@ COLnjasiHa UCKNYYeHOCT
Ha ceKkcyanHuTe paboTHULM BO OMLWITECTBOTO.
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1.BoBep

CekcyanHaTa paboTa e HenpuHyfHa Npogakba Ha cekcyanHu ycnyri 3a napu
Unn Apyru matepujanHu gobpa, nomery cornacHu Bo3pacHu nuua. CekcyanHata
pabota Bo CKonje ce 0f1B/Ba Ha OTBOPEHA 1 3aTBOPEHa CLieHa U ondaka HyfeHe
€CKOPT YCyru, cekcyanHu ycnyru npeky tenedoH, nopHorpadwja, cTpuntus,
€pOTCKA MacaXka W CeKCyanHu ycnyru npeky uHTepHeT noptanu. CekcyaneH
paboTHVK MOXe fa 6rae Max, »KeHa Uy TPaHCPOAHO NnLe.

CekcyanHaTa paboTa e MHOTY YeCTO UTHOpUpPaHa U HenprdaTeHa Of ONLWTECTBOTO
N OpPXKaBHUTE UHCTUTYUMM, LWITO NPUAOHECYBa A0 MPOroH, HacWICTBO, CTUTMa
N OUCKPYMUHaUMja BP3 cekcyanHute pabotHuun. CekcyanHata pabota He e
npri3HaTa Kako paboTa, WTO YeCTo MM MPUHYAYBa CeKCyanHuTe paboTHUUM Aa
paboTaT TajHO 1 Aa ce KpujaT, Aa He 36opyBaaT OTBOPEHO 3a CBojaTa paboTa,
HUTY CO CEMEjCTBOTO, HUTY CO MapTHEpWUTE, NallejKn ce aa He 61AaT OTKPUEHN.
Tokmy BakBaTa nmepLenimja of CTpaHa Ha OMLITECTBOTO 3a CeKCyasiHaTa paboTa
1 CTaBa CeKcyasnHuTe paboTHULM BO HajrosieM pusmk. MHOTY UecTo cekcyanHute
paboTHUUM KoM paboTaT Ha OTBOPEHa CLUEeHa CO uen aa ulberHat ancerbe
Unu ManTpeTuparbe Of CTpaHa Ha nonuuujata ce NpUHyAeHW Aa paboTtaT BO
novisonunpaHn obaacTy, Co WTO Ce BMyLUTAaT BO yLTe NoHe6e36eaHN yC/I0BY 3a
paboTa, N3N0MKEHN Ha CEKAKOB BN HAaCUJICTBO, 0COBEHO Of] CTPaHa Ha KNMeHTUTe.
CTpaBOT of ancerwe M Monuumcka 3noynotpeba MCTO Taka ro OrpaHuyyBa
BPEMETO M METOAMTE KOW CeKCyanHuTe paboTHMLUM MM KopucTaT 3a 6e36eaHa
paboTa Co CBOUTE KNEHTW.

Mopaau dakToT feka cekcyanHuTe paboTHMuM Bo CKonje, Kako M Ha uenaTa
Teputopuja Ha Penybnuka MakepoHuja ce couMjasiHO WCKIyYeHW, UCTUTE
Ce CcoouyBaaT CO HM3a NPO6NeMn KOU UMaaT rofieMo BiujaHUe BP3 HUBHUOT
XunBoTeH cTu. OTTyKa, Kako rMaBHM Npobnemu co Kou CeKCyNHUTe paboTHMLM
Ce COoYyBaaT CeKojAHEBHO MOXeMe Aa ' N3gBoume ClefHUBe:

- OrpaHuyeH npucTan Jo 34paBCTBEHUN YCIYT.

OrpaHUYeHNOT NPUCTaN Ha CeKCyanHuTe paboTHNLM A0 30PaBCTBEHUTE YCIYT O
CTpaHa Ha ApXXaBHUTE MHCTUTYLIUW Ce [OTKMN MPef Ce Ha HECEH3NOUNU3MpPaHOCTa
Ha 34paBCTBEHMTE PabOTHMLUM KOH OBaa MapruHansupaHa rpyna. CekcyanHure
paboTHULM MHOFY YecTo Ce COouyBaT CO CTUrMa U AMUCKPUMMHaUWja [OKOSMKY
nobapaat ycyrv of jaBHWTE 34paBCTBEHWTE YCTaHOBM M MOPaAM Toa Hajuecto
ce obpaKkaaT [0 HeBMaAVHW OpraHM3aumMm u apyrm cepsuc nposajaepu. Co
OrpaHMYeHNOT NpUCTan U HeafeKBaTHWUTE 34PaBCTBEHM YCNyrK ce HamasyBa
MOXHOCTa CeKCyasHuWTe paboTHMUM Aa 6upaTt BKIyYeHW BO 34pPaBCTBEHMUTE
nporpamu 3a HXBHA 3alUTKTa.




- Hucko HMBO Ha o6pa3oBaHue.

CekcyanHute paboTHMLM MHOTY Y4eCTo Ce BrywTaaT BO CEKC MHAYCTpuWjaTa Ha
nopaHa BO3pacT, npej ce Mopaan HectTabunHata ¢uHaHCUCKa CocTojba BO
Koja WTO ce HaoraaT. Of oBaa NpuyMiHa, MHOTY YeCTo UCTWTE o 3aHemMapyBaaT
CBOeTO obpa3oBaHMe WM Mak BOOMWTO HemMaaT obpasoBaHme. HUCKOTO HMBO
Ha 06pa3oBaHMe YeCcTo ce NMOBP3YBa CO PU3MYHO OJHECYBabe Kaj CeKCyasiHuTe
paboTHMLM, KOe UCTO Taka MPUAOHecyBa 3a HEJOBOHA MHPOPMUPAHOCT BO
OAHOCHaHMBHOTO 3apaBje. Cenak, HUCKOTO HBO Ha 06Pa30BaHIEe Ha CeKCYasTHNTE
PabOTHULM MOXeE, HO N HEe MOpa [a Bnjae BP3 HUBHOTO OAHECYBatbe MM MakK
*KUBOTHWOT CTWS.

- HecurypHun »XnBoTHU 1 paboTHW yCnoBu.

CekcyanHuTe paboTHMUKM, 0cobeHO OHMe Kom paboTaT Ha OTBOPEeHa CleHa ce
COOYyBaaT CO H13a NPo6ieMun 1 NOTELLKOTUN BO CBOjaTa paboTa, npep ce nopaau
Toa WTO paboTaT BO He6e36enHM ycnoBU. HefoCcTaTOKOT Ha 3aliTuTa of CTpaHa
Ha UHCTUTYLMMTE pe3ynTrpa CO rNojaBa Ha py3MK of HACUIICTBO 1 ManTpeTpatbe
Oof CTpaHa Ha KAMeHTWTe W nonuuwjaTta. lNocTojaT noBeke NpUUMHW Nopagu
KOW cekcyanHuTe paboTHMLM ja paboTaT oBaa paboTa: Kako rnaBeH M3BOP Ha
bUHaAHCWW, HauVH Ha NPEXUBYBakbe, UM MOXXHOCT 3a HaZloMoyBakbe Ha CBOUTE
npuxoau. bes pasnnka Ha NPUYNHKTE, TOKMY NOPAAN HENOCTOEHETO perynmpaH
3aKOH 3a CceKcyasiHaTa paboTta Bo MakefoHwMja, ce OTeXXHyBa HMBHMOT NpucTan
[0 NpaBHUTe, 34PaBCTBEHMTE 1 COLMjaJTHUTE YCITYTI, TU U3710’KYBa HA HAaCUCTBO,
AVNCKPMMUHaLUMja U UM ro NpeKpLUYBa NPaBoTo Ha paboTta n 6e36egHOCT.

- MN3noxeHoCT Ha HacUNCTBO O CTpaHa Ha KNIMeHTuTe.

CekcyanHuTe paboOTHMLM ce MOCTOjaHO W3NOXEHW HAa HACWICTBO, M3Hyda W
3ronemeH pusuk og CIMU, wTo nak foBeaysa Ao HeMatbe cnobofa fa nperosapaar
CO CBOUTE KITMEHTU BO OAHOC HAa KOpPUCTeHe Ha KoHaoMN. CeKCyanHUTe paboTHULN
XKuBeat 1 paboTaT BO IOLIN YCII0BU, @ MPKM TOa Ce NJIaLaT 4a 13nesat BO jaBHOCTa U
Za ce 6opat 3a cBOUTe NpaBa. HajuecTo cekcyanHOTO HaCUICTBO M MaNTpeTHpare
ce CnyyyBa Kora KJIMEHT Ke r'v MpeMUHE rpaHuLmTe BO CEKCYaHUOT YMH, KOW Nak
Ce NPeTXOAHO JOroBOPEHU M NOCTaBEHN Of CeKCyanHUOT paboTHMK. OTKako Ke
6upgat ogbueHn, NoOHeKorall KNMeHTUTe cTaHyBaaT HacuiHW. VICTo TaKa, He peTKo
ce CJlyyyBa U KIIMEHTUTe Aa He naTart 3a ycyrure.

- AuckpvMMHauMja n CTUrMa Of CTPaHa Ha NOLVPOKOTO ONLITECTBO.

CeKkcyanHuTe paboOTHMUM ce OCOBeHO paHAMBa rpyrna Koja MocCTojaHO e
ANCKPUMUHUPAHA U oTGpneHa of onwTecTBoTo. Bo MakeoHuja, Kage WTo ce
yLITe NOCTOM KOH3epPBaTUBHOCT, AUCKPYMUHAUMjaTa € AMPEKTEH NPOU3BOA Ha
NPUCYTHaTa HEMHPOPMUPAHOCT U CTUIMa Kaj MOWMPOKOTO onwTecTBo. CeTo
0Ba [10BeflyBa 10 CEPVO3HY NMOBPEAM BP3 XKMBOTOT U 3PABjeTO HA CeKCyanHuTe
paboTHMLN.




2. NMpumepok

OBaa cTyauja ja yTBpaM notpebaTta 3a WUCTpaXyBatbe Ha NMomana rpyna
cekcyanHu pabotHMum opf Ckomje BO OQHOC Ha  KMBOTHUTE OKOMHOCTW,
paboTaTa, 3apaBcTBEHaTa CoCToj6a 1 34paBcTBeHUTE ycnyrn. bea obpaboTteHn
TPU CEerMeHTW, Of KOW NPBKOT Ce OfHecyBa Ha TOa Kako 3anoyHane u Koja e
npryMHaTa 3a HABHO BKJTyUyBakbe BO CeKCyasiHaTa paboTa 1 Kako ncTtaTta Biujae
BP3 HUBHMOT NPMBATEH XMBOT. BTOPMOT cermeHT ro ncnntysa B3aeMHUOT OAHOC
Ha cekcyanHuTe paboTHMLM CO KNneHTuTe. TPeTNOT CermeHT ce ofHecyBa Ha
HVBHOTO MCUXUYKO U GU3NYKO 3[paBje, Kako 1 BAnjaHMeTo Ha paboTaTta Bp3
3[paBjeTo 1 rpuKaTa 3a 34 paBCTBEHaTa COCToj0a.

NcTpaxyBameTo ce Bpluele CO CrpoBeayBare WHTEPBjya CO MNPETXOAHO
ManupaHu cekcyanHu paboTHuum. MicnutaHmumuTe ce cekcyanHu paboTHULM Kou
MOMEHTASHO Ce 3aHUMaBaaT Co ceKcyasiHa paboTa u ce uneHosu Ha CTAP-CTAP.

Co uen pa ce naeHTNOUKYBaaT daKTOpUTe KOW MM OAPMKYBaaT CeKCyasHuTe
paboTHMLM BO OBaa paboTa v Ja ce UCNMUTaaT HUBHUTE NCKYCTBa BO BPCKa CO
HVBHWTE KIMEHTU 1 3[PaBjeTo, N CeKaKo Aa Ce 3rofieMn pernpe3eHTaTMBHOCTA
Ha MpuMepoKoT, 6ea ondaTeHN cekcyanHW PaboTHULUM Of OTBOPEHa cueHa
(cekcyanHu ycnyru Kow ce HypaT Ha OTBOPEH MPOCTOp) M 3aTBOpeHa cLeHa
(cekcyanHu ycnyri Kov ce HyfaT BO XOTENU UAv NPUBATHY anapTMaHu).

CnpoBefeHUTe  MHTepBjya Gea  cTpaTuduKyBaHM  crnopen  HEKOMKY
KapaKTepuCTUKK, BKAY4YyBajKu MOM 1 pof, BO3pPacT, eTHMYKa NPUNagHoOCT U
Bepoucnoses, obpa3oBaHKe, MECTO Ha »KuUBeekre, BpayeH CTaTyC U CEMejCTBO,
paboTeH OfHOC, Kako W 3ApaBCTBEH U coumjaneH ctatyc. Kpeupareto Ha
NPUMepPOKOT Ha OBOj HAaYMH OBO3MOXKYBa NonpeL3HO popmupatrbe Ha onwTaTa
CNIMIKa 33 XKMBOTHUOT CTUJT Ha CEKCYyanHMTe paboTHULIM KOW LUTO »KMBeaT, paboTaT
Unu Mmaat nospemeH/npuBpemeH npectoj Bo Ckonje. Tpeba ja vmame BO
npeaBuAa Aeka CO BKJydyBame Ha NMomana rpyna cekcyanHu paboTHMUM BO
NCTpaKyBaHeTo, MOoXKeme Aa fobreme fenlyMHa NpeTcTaBa 3a XUBOTHWOT CTUN
Ha cekcyanHuTe paboTHUL KM, BraejKn oBaa TeMa e KOMMEKCHa 1 CEKOe NLe UMa
pasfimyeH CTUN Ha uBeeme N paboTerbe. Cenak, co ondakare Ha pasfvyHK
npodunm Ha Nrua MHBOJIBMPAHU BO CeKCyasiHaTa paboTa moxe fa ce fobue
nopeTasieH NprKas 3a cekcyanHaTta pabora.




3. Mpubupamwe n aHanusa Ha nogaTouuTe

Mpy oBa McTpaxyBakbe ce KopuUCTelle METOA Ha MHTEPBjY CO MPETXOAHO
n3gedunHVpaHn NONYCTPYKTYUPAHM MpalanHULM CO OTBOPEHU U 3aTBOPEHWU
npawatba. MNpawarbata 6ea CTPYKTyMpaHM Ha eAHOCTaBEH U jaCeH HauuH u”
NPUCNOCOBEHN Ha ja3MKOT Ha UCMUTAHMLUTE, CO LieN MONECHO Aa ri pasbepar.
MpawanHuymTe 6ea KaTeroprsnpaHn Bo 4 CErMeHTU:

- Jemorpadckn nogatouu;

- XwuBoteH cTun;

- OAHoC 1 paboTa Co KNneHTy;
- JlnuHo 3pgpasje.

WHTepsjyaTa co cekcyanHute paboTHMUM 6ea cnpoBefeHn of CTpaHa Ha ABajua
obyyeHn 1L, OfHOCHO UHTEPBjye Py KO Ce aKTUBHO BKITyYEHU BO aKTUBHOCTUTE
Ha CTAP-CTAP 1 umaat UCKYCTBO BO KOMYHMKaLMja CO ceKcyanHuTe paboTHULK
Ha TemMW MOBP3aHM CO CEKOjAHEBMETO Ha CeKcCyanHata paboTta, ofHOCOT Ha
KNMeHTMTe, 31paBjeTo 1 rpmxaTa 3a 3gpaBCcTBeHaTa cocTojba.

3a uenuTe Ha aHanusaTa Oelwe HanpaBeHa [eckpunTMBHa o06paboTka
Ha gemorpadckute nopaTouyM, Kako M Ha OAFOBOpPWTE Ha MpallakbaTa Of
npawanHuKkoT.MpallatbaTtaruondakaa cnegHNBE TEMU: TPUYMHM 32 3aMOYHYBatbe
CO ceKcyasiHaTa paboTa, MO3UTUBHM 1 HEFAaTUBHU CTPAHW Ha CEKCyarHaTa paboTa
N JINYHU UCKYCTBA , HAYMHOT Ha paboTa, OQHOCOT 1 paboTaTa CO KJIMEHTUTE,
HUBHATA UAHWHA, CEKOjOHEBUETO, MOMEHTAIHO MCUXMUKO U GU3NYKO 3apaBje,
BAIMjAHMETO Ha paboTaTa BP3 HUBHOTO MCMXMYKO M GU3MUKO 34paBje U rpuxKaTta
3a HMBHaTa 3paBCTBeHa cOCTojba.

NcTpaxkyBareTo ce cnpoBefie BO NePMOAOT NOMery OKTOMBPY 1 HoemBpu 2017
roguHa Bo CKonje, Ha OTBOpeHa M 3aTBOpeHa cueHa. VHTepBjyaTa 3aBpumja
HaBpeMeHO 1 6ea CHUMeHW Co Masn AUrnTaneH pekopaep, a notoa 6ea focneaHo
TpaHcKpmbrpaHu. CuTe yyecHMLM fafoa COMMacHOCT 3a HUBHO BKJTyYyBatbe BO
NCTPaxyBaHeTo.

4. UcTpaxxyBaukum TUM

Bo cnpoBefyBaHeTO 1 M3roTBYBaHETO Ha OBa UCTPaXKyBatbe yuecTByBaa:
- bopue BOXMHOB - KOOPAMHATOP Ha UCTPAXKYBAHETO;

- [nurop YaHoB - ucTpakyBay, KBAaHTUTATMBHA U KBaIUTaTUBHA
06paboTKa Ha nogaToLy;

- WMBaHa AueBcka - uctpaxyBay, TpaHCKpUNUuja Ha NHTepPBjya.
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5. PesynTtatn

Osa nornasje o ny6nvKaumjaTa rm CoapXM HaoaUTe Of UCTPaXKyBaH-ETO.
Mpe3eHTUpaHN ce pe3ynTaTim MoBp3aHM CO AemorpackaTta CTPYKTypa Ha
NCTPaXKyBauKMOT MPUYMEPOK, a MOoToa BO 3acebHM noaHacnoBu e obpaboTeH
XMBOTHMOT CTUN Ha CeKCyaNiHUTe PaboTHMLUM, OAHOCHO 3aMO4YHYBaHETO U
3aHMMABaHETO CO CeKCyasiHaTa paboTa, OAHOCOT CO KJIMEHTUTE, MCUXMYKOTO
n $U3NYKOTO 3apaBje, nocsieamuute of pabortata BO OOQHOC HA 34pPaBjeTo U
rpuxata 3a 34paBCTBEHaTa COCTOjba.

5.1. Aemorpa¢cKku nogaTroumn

Bo ncTpaxyBateTo 6ea MCMUTaHM BKYMHO AeceT CeKcyaliHu paboTHuLu,
a 6ea ondaTeHM >KEHCKM, MALLKN U TPaHCPOLOBU CEeKCyanHu paboTHMLM of
OTBOpEHATa 1 3aTBOpEeHaTa CLieHa Ha TepuTopujaTa Ha rpag Ckonje.

Mon Bpoj % Pop Bpoj %
KeHcKku 4 40 | eHcKku 4 40
Mawkn 6 60 | Mawkwu 2 20

TpaHcpogHo 4 40

Bo ofiHOC Ha Bo3pacHaTa CTpyKTypa, 30% of cekcyanHute paboTHULM BKIyYeH
BO OBa UCTpaxkyBahe ce of 18 go 24 roguwHa Bo3pact mnu nomery 30 n 36
rogviuHa Bo3pacT (Bnam AHekc 1).

Hajronem npoueHT o cekcyanHute paboTHULUM, ogHOoCcHO 60% ce op MakeoHCKa
HaLMOHaNHOCT, MOToa ciefgyBaaT ucnutaHuum of bowmayka HaumoHanHOCT
20%, a oCTaHATUTE Ce MOeAVHEYHU Cnyyan, o4HOCHO of Pomcka n AnbaHcka
HauUvoHanHocT (Buan AHekc 1).

BkynHo 50% op cekcyanHuTe paboTHMUM Ce CO MpaBOC/iaBHa BEpPOUCNOBeES,
a 40% op ncnutTaHuuMTe ce CO Mcnamcka Bepoucnoses . EgeH ncnutaHmk ce
n3jacHM Kako aTteuncT (Buam AHekc 1).

Hajronem gen of cekcyanHute paboTHMLM Ce CO 3aBPLUEHO CpeiHO 06pa3oBaHUe,
OOHOCHO 60%, OCTaHATUTE UCMUTAHWLIM Ce CO He3aBpLUIeHO cpeHo obpa3oBaHe
- 20%, KaKko 1 NoeAUHEeYHM Cllyyan, OQHOCHO efleH cnuTaHnk 6e3 obpasoBaHue
1 efileH UCMUTaHVIK CO He3aBPLUEHO BUCOKO 0bpasoBaHue (Buan AHekc 1).

BkynHo 80 % ce co mecTo Ha XuBeere Bo CKorje, camo ABa NCMUTaHWKa ce Co
MECTO Ha »mBeehe Bo CTpymuua — 20%, Ho co paboTeH aHraxxmaH Bo Ckonje.




Hajronem gen op cekcyanHuTe paboTHULM ce HeBpaboTeHU, ogHOCHO 70%, pen
of NcnuTaHuumTe paboTaT HenpurjaBeHW, ogHOCHO 20 %, a CaMo eieH UCTMINTAHUK
€ peaoBHO BpaboTeH - 10% (BUAgW AHeKC 2).

Bo ogHoc Ha 6payHuoT cTatyc 70% ce camu, MoToa cjiefyBaaT MoeanHeYHu
cNyyan, OfHOCHO efieH NCNUTAHVK BO Opak, efieH NCNUTaHMK BO NapTHEPCTBO U
efleH NCNUTaHWK e BAoBMLa (BUan AHeKC 2).

Op BKyNHMOT 6p0oj cekcyanHu paboTHuLM Kon 6ea ncnutaHu, 60% xneeaT camu,
20 % »xmnBeaT co cemejcTBO, a ocTaHaTUTe 20% »KMBeaT Co POANHUHMN.

Camo efileH of CeKCyanHWTe paboTHUUM Mma noBeke of 3 peua, 20% opf
ncnutTaHuymte mmaat 1 nnm 2 geua, a octaHaTMOT Aen, oagHOoCcHO 70%, HemaaT

Jeua.

Hajronem pen op cekcyanHute paboTHWLM MMaaT 30PaBCTBEHO OCUMYpYBahbe,
0fHOCHO 70%, HO MOCTOjaT W CEeKCyaNHW paboTHWLMU KOW CeyluTe ro Hemaat
perynupaHo uctoTo, ofHocHO 30% of BKYMHUOT 6po;j.

5.2. XuBorteH ctun

Hajronem gen op cekcyanHute paboTHMLM MMaaT 3aMoYHaTO CO CeKCyaslHaTa
pabota op 16-Ta go 18-Ta roguHa, a NoOCTojaT M NOEAUHEYHU CJlyyan Kou
3anoyHane fa ce 3aHMMaBaaT BO 12-Ta rogmnHa n Bo 36-Ta roguHa of HUBHMOT
>KNBOT.

CuTe cekcyanHu paboTHMLM Kou 6ea ondaTeHN Co OBa UCTPAXKYBaHETO U3jaBlja
JeKa [0OPOBOMHO M CaMOCTOJHO Ce BKiy4une BO CeKcyanHaTa pabota. Bo
noeaunHeyYeH Ciyyaj e HaBegHoO Aeka:

J1: ,Ha nouemokom HeceecHO Hyde8 CeKCyasHu ycJiyau, 3a MamepujasHu 0o6pa,
3d napu, 3a 3ameHad 3a Heuimo 0py20; moa 6us1o0 HecgecHo, HO 00 19 200UHU, cemo
moa 6us10 C8eCHO U CyM CU 20 npugamusia makeo Kakeo wmo e’

TpaHcpoOoe cekcyasnieH pabomHuk

nOCTOjaT PasnNYHN NPUYNHN NOPaan KON CeKCyaliHNTe pa6OTHI/IL|,|/I 3ano4yHyBaaTt
Aa Ce€ 3aHVMMaBaaT CO CeKCyaJiHaTa pa60Ta. Cenak, HeOOCTAaTOKOT Ha (I)I/IHaHCI/II/I
€ €[lHa o4 nornaBHNUTeE MPUYNHK HaBedeHa oA CTpaHa Ha noronemMnoT aen on
ncnnTaHnuyuTe.

Jb: ,becnapuuama. QuHaHcucku. Hemasme 00 Huz0e npuxodu U hpeocmaHysauie
0a ce 6asam co cekcyanHama paboma. 3a 6p3a napa moxam 0a kaxam. Vimas
camo e0OHO Oeme, U 3Haeme Kako e co 0eme, Namnepcu, Mjieko U Hemasme 00 Kaoe U
00 MyKa No4YHy8d Mojama NPUKA3HA KaKo cekcyaneH pabomHukK”

Xena cexcyanha pabomHuyvka
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MNoKpaj ocHoBHaTa NpWYMHA, N3ABOEHU Ce 1 APYr NPUYNHN:

M: ,[Tpsa moxHocm mu bewe edeH Oeyko U 8UOO8 Oeka jac Hemam opyea paboma
0cseH cekcyanHama paboma oa ja pabomam. Hema opyza paboma 3a Hac myka 8o
Ckonje, He 0asaam Opyza paboma. 3Haqu He Moxew 0a pabomuu c/10600HO, WMo
3Ha4Yu Mopaw 0a pabomul Kako cekcyasaeH pabomHuk”.

TpaHcpoOoe cekcyasneH pabomHuk

A: ,QuHaHcuume mu b6ea np8a Npu4UHA 3a 0a NOYHAM 0a ce 3aHUMABAM CO 084
wmo u OeHecka 20 pabomam, HO U OOHOCOM WMO 20 UMAs 00 npemxooHUMe
cekcyasnHu napmHepu’. Max cekcyanen pab6omuuk

3emajKku ro npeaBuf NMYHOTO MUCKYCTBO, CEKCYasliHUTe paboTHMLM ' HaBepoa
¢dUHaHCMCKaTa curypHocT, 6p3aTa 3apaboTyBayka u cnobogata Bo paboTereTo
KaKo NMO3UTMBHM CTPaHW Ha cBOjaTa npodecuja.

M:,CekcyanHama paboma e nopassiudHa oo opyzume npogecuu, 00 e0Ha cmpaxa
UMa yxxuedrbe Ko2a ce 0aeadm cekCyasiHuU ycJlyau, umd c1o600a 8o pabomama, uma
006pa 3apabomka u cekako uma uzbop 0asu cakaw 0d pabomuuwl Uau He cakaw 0a
pabomuuw, 3a pasauka o0 opyaume npogecuu’’ Maxx cekcyasneH pabomHuK

K: ,Mla 3amoa wmo umam napu 0a useam cam, 3auimo 0OMa aKko Xuseew co
meoume He Moxew 0a Hocuw 0e4ko, 0asau 00 sby60s, 0asiu 3a hapu, He MoXxel 0d
20 Hocuw. [la umaw masky noseke JIyKcy3, 3amod ce 3aHUMAsdm Co CeKkcyanHama
paboma. Yimam moa wmo cakam, umam aauwmd, wemarbe, jaderve. [Ipasam
wmo cakam” TpaHcpoOoe ceKcyaneH pabomHuK

J: ,MpedHocma ce napume. Toa e 6p3a napa, 3apabomyesaw 3Ha4u”.
eHa cexcyanHa pabomHu4ka

Bo ofiHOC Ha HeraTMBHWTE CTPaHW Ha CeKCyanHaTa paboTa, HajronemMnoT Aen of
NCMNUTAHULIUTE ro NCTaKHAa HAaCMICTBOTO Of] CTPaHa Ha KJIMEHTUTE, HECUTYPHOCTa
3a MGHVHATa M HEMOXHOCTA 3a Perynunpate Ha HMBHaTa npodecuja:

C: ,[Tnawejku ce, He3Haew Koj kiueHM Ke mu 00joe, KaKo8 K/IueHmM, 0mu UMAa pasHu
Jlyée, na ce naawuw HeKoj 0d He e HAcusIHUK. Toa ce HezamueHUmMe CMpaHu 80
enobana’ XeHna cekcyanua pabomuuyka

E: ,Mpeo co cekakeau nyde ce 3aHumasawl. ima nyée kou pazbupaam deka cu mpanc,
Hekou He. Vima kaueHmu Kou mu ce 3akaHysaam. Toa e sowo. PusuyHo e 0a
pabomuuu Kako cekcyaneH pabomuuk”. TpaHcpoooe cekcyasneH pabomHuk

A: ,Kako u cekoja paboma cu uma HeaamusHU CMPAHU, cmpecosume Kou wmo 2u
dobusam ko2a pabomam, HecueypHoOCmMa 3a UGHUHAMA, 3amModa Wmo HeMoxeu,
HemMaw cueypHa UOHUHA KAKO Opyaume npoecuu wmo moxew 0a cu budew
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s8pabomeH pedosHo. 00 Opy2a cmpaHa 00KOJIKY He BHUMABAL CU U3JI0XeH Ha pu3uK
30 UHGheKyuu, mod ce mue JIOWU CMPAHU, Heslu U 00HOCOM, KOMYHUKAyujama co
cekaksu knueHmu'. Max cekcyaneH pabomuuk

Hajronemmot gen o cekcyanHute pabOTHMLM BKIyYEHM BO OBA UCTPaXyBarbe
paboTaT BO MPMBATHU anapTMaHu 1 XoTeNnu, AofieKa NoMan aen of UCnuTaHuymTe
M HaBefoa KPy3uHr MecTaTa(MecTa Kafe WTO WMa [BuXKere Ha MCM
nonynauujaTa) Kaje WTo aBaaTt CeKCyasiHU YCITyru.

Cnte ucnuTaHMUuM HaBepoa fAeka pabortat camocTtojHo. Op HMB camo [Ba
UCNUTaHMKa HaBedoa [feKa MMane copaboTka CO nuua 3a nocpeaysBare Ha
CEKCYanHM yCNyr Unm nak merycebHo npenpakarbe Ha KINEeHTH.

CuTte cekcyanHu paboTHMLM Kou 6ea UHTepBjyrMpaHK, Ha NpawareTo: [anu ja
cakaTe paboraTa?” ogroBopuja NOTBPAHO, a AN O HUB 1 0bpa3sfioxKuja:

J1: ,[la He cym ja cakana, Hemano 0a ja pabomam’”.
TpaHcpoOoe cekcyasnieH pabomHuk

J: ,HopmanHo Oeka ja cakam. [la He ja cakas Hemauwie 0a ja pabomam’.
XeHa cekcyanHa pabomHu4ka

A:,[a, jacakam mojama paboma, 3amoa wmo 0o6po 3apabomysam u UM NOMazam
Ha nyéemo Ha eOeH Ha4yuH" Max cekcyaneH pa6omHuk

BoogHocHanpomeHa Ha npodecnjaTta, NTONOBMHA O UCNUTAaHMLMTE U3jaBuja feKa
61 npectaHane ga paboTaTt Kako cekcyanHu paboTHMLM JOKOMKY UM ce OTBOpHU
MO>KHOCT, HaBeAyBajKN M1 criefjHMBe MPUUYUHU: YYBCTBO Ha Npe3acuUTeHOCT Of
paboTaTta, 3aMOp 1 HEM3BECHOCT 3a UAHMHATA. [pyrnoT aen of UCNuUTaHMuuTe
n3jaBurja AeKka HuKoraw He 6u ja npomeHune cBojata npodecuja, Aypwv 1 Toraw
Kora 6u paboTtene n gpyra, LONONHUTENHA paboTa.

C: ,Ila noseke napu, HO He 3Ha4u Moa Oeka Ke ce OMKaxam o0 ceKkcyanHama
paboma. boxe moj. [lem deHa 8o HeOesnlama 0a 2u pabomam co maa Hoed HeKoja
npogecuja koja ja uzbupam ja u cym nogeke nnameH, caboma u Hedena 6u
pabomersn 80 xomesn unu Kaj MeHe 0oma cekcyanHa paboma. He 6u ja 3anocmasun
maa paboma’. Max cekcyaneH pabomHuk

K: ,[la He sukam Oeka uen xueom Ke ce 3aHUMasm co oeaa paboma. lla jac
mucaam 0eka 0o 40 200UHU Ke pabomam, 3amoa wmo 00 mozawi cu Mmnaoa, y6aso
usznedauw, cume me cakaam. [locne cu nocmap, ce cu UMa pok Ha mpaerse”.
TpaHcpoOoe cekcyasneH pabomHuk
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Jb: ,Ma ako umam 0o6po, 0a pabomam Hewmo u ako me niakaam 0o06po, Hema 0a
pabomam geke, 3amoa wmo moa eeke Mu e 6aHanHo 0a 2o pabomam. Co edeH, co
08a 0a ce 3Haew OK, co cekaksu ce enedaw’. XeHa cekcyanna pabomHuyka

3aHMMaBaHETO CO CeKCyasiHaTa paboTa MMa rofemo BAvjaHve BP3 JbybOBHUOT
U MHTUMHMOT XMBOT Ha ceKkcyanHute pabotHuum. CekcyanHute paboTHUULM
0CO6EHO MMaaT NPobnem Co CBOMTE MAapPTHEPU KOW He ' MOoAAP»KYBaaT BO Toa
LITO ro paborTar.

C:,Mma, 0a, mada znedam 0d ce cnpasam u 0a He 2u cmasam 8o ucmu nakem. Jby6os
cu e ;wyb0os, npoghecuja cu e npogpecuja. Taka doa enedam 0a 2u pazosojysam mue
08e cmpaHu. Toa ce 08e pasiuyHU pabomu, UKo He MOXam 0a cu 00380/1aM jac 0a
umam wy6os. Taa paboma He 6apa rey608s, 6apa npoghecuoHanHo ooHecysarve. Y
moa mu e yesio epeme MexaHu4Ku 00HOC NoMedy camuom KaueHm u camuom mu.
boxe moj, cu mpeba reyboseH xugom, nyée cme. Ho, ce mpydam 0a He 2u mewam
osue pabomu. Jbybos cu e roy608, napu cu ce napu. Ce mpyoam 0a 2u uzogojam” U:
,10a 3HAYU Oeka He cakaw 0a 2u Mewaw eMoyuume co Meojom npogecuoHasneH
xusom?” C: ,boxe Moj, Koza ce pabomu ce 3akay4ysaam emMoyuu U moa e moa”
Max cekcyanen pa6omuuk

Jl: ,Mima, kako Hema. Eme Ha npumep umMam napmHep Koj He ja pazbupa mojama
paboma, Koj He ja c¢paka mojama paboma, koj He Me NOOOPXKy8a UesIoCHO 80 moa
wmo 20 npasam.  mpeba 50 unjadu 200uHU 0a My ob6jacHUW Ha He2o Oeka mod e
paboma kako u cekoja opyza“. TpaHcpoooe ceKcyasieH pa6omHuK

Jb: [la” N:,,Kako uma enujaHue, Mmoxew siu 0a HU objacHuw kako?” Jb: ,la uma, ege
npubudejku ese kako maada edHa ocoba, Hemaw gpeme 3d Jby608, HeMaw speme
edHocmasHo 00 paboma na HA paboma, enedaw 0a cneyaauw Hekoja napa.
Bnujae u me kako enujae”. Xena cexcyanna pabomuuyka

Hajronem pen og ucnutaHuumTe ondarteHy BO OBa UCTpaXyBatbe M3jaBuja AeKa
OTBOPEHO pa3rosapaar 3a paboTaTa camo Co HUBHUTe npujatenn. O HXUB, Camo
ABa WCNUTaHMKa K3jaBMja JeKa OTBOPEHO pa3roBapaart M CO CEMEjCTBOTO U
NnapTHepOT:

C: ,[a, u Hemam HUKakos npobniem, U cpekeH CyM WMo mMe NOOOPXyedam, 3amod
Wwmo 20 cakam, Wmo umam xenba oa 20 npasam. 3Haam noHekozaw 0a Mu 0aoam
cosem, 4ysdj ce, UMA oONACHU MUNOBU KJUeHMU Kou Wwmo Moxam 0d 0ojoam u oa
3d8pWUW HA KITUHUKGA, 0d 3d8pWiul CO NoJIUYUja, He 3Ham, peo opyau pabomu, ama
boxe mMoj, jac cym 0ocma npoghecuoHaneH, 3Ham kako 0a ce cnpasam. Oana boey
00 ce2a He CyM UMAJ1 HeKOU UHYUOeHMU, 0d CHOCaM HeKou CmpawiHu nocieduyu’
W: ,Jdanu umaw nocmojaH cekcyasneH napmwep, Ko2a 36opume 3a CekcydsieH
napmHdep, MUC/IUMe Ha hapmHep CO KOj UMall u3zpadeHo eMomusHa 8pckd, HO U
cekcyanHa epcka?”
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C: ,Ila 0a, umam, nocmou, HOPMA/THO CeKoj XXU8 HoseK UMa cmasieH napmHep co
KOj MOXe yeslocHO 0d ce onywmu U UChOJIHU, hocsie pabomeH HanopeH OeH, HO
nak Ke kaxam, moeaw 2aedam 0a 008ojam 0eH 08a 0d My ce hoceemam Ues1oCHo,
ucksydysam mene@oH u moa e mod. Koea 20 Hema moa, 20 pabomam moa’. Max
ceKcyasneH pabomHuk

n: ,3a mebe?” Jb: ,He" U:,,Co meoemo cemejcmeo?” Jb: ,Micmo He" U:,,Co meoume
npujamenu?” Jb: ,Co npujamenume da. OmeopeHo 36opysame 3a ogaa pabomd,
6udejku mue mu ce npujamenu’. XeHa cekcyanHa pa6omHu4ka

J1:,,Co cemejcmeomo He, co npujamenume 0a. budejku co cemejcmeomo He Moxew
0a paseogapaw HA maa memad, 3amoda Wwmo Hemd 0da me npugamam, Ke me
ommpeHam. Co npujamenume Hajyecmo 20 npasam moj myabem, 3amoa wmo me
nodopxxysaam’. TpaHcpoooe ceKcyasieH pabomHuk

Camo [Ba UCnuTaHUKa M3jaBuja eka HUBHUTE NpujaTeny MoOXaTt Aa UM Banjaat
Ha HVMBHWTe OfJ1yK/ NOBP3aHu co paboTaTa:

J: ,Mla moxe, mHo2y HopmanHo. Tue eu enedaam He2amMueHUMeE CMpAHU HA
pabomama, maka 0a HOPpMAHO CU pa304apaH, HO NAK CU ja 3Haew pabomama’.
Xena cexcyanHa pabomHuyka

OcTaHaTnTe ucnataHuuUM usjaBrja feKka HUKOj He MOXKe fa Bvjae Ha oanyKuTe
MoBp3aHW CO HUBHaTa paboTa:

JI: ,Mla He Moxam 0a Kaxam Oeka moxam 0a saujaam, 6udejku 00sykume cu au
Hocam cama’. TpaHcpo0oe ceKcyasieH pa6omHuK

C: ,He Hukako, moa 3asucu 00 Mojama 271aed, moa 3asucu 00 Camuom jac U HUKoj
He Moxe 0a 0d s/iujae 80 HuedeH c/yydj”. Max cekcyaneH pabomHuk

C: ,[a mu npeuam mucnuw? He moxxam. Toa wimo Ke cu 001y4am, moa’.
Xena cexcyanha pabomHuyka

Op BKyNHUOT 6p0j ucnutaHuum, 60% eranctnpaat camo of ceKkcyanHaTta paboTa, a
OCTAHATUOT NPOLIEHT Ce CeKCyasHu paboTHMLM KO ce BKIYYEHU BO 3ApYyrKeHWja
Ha rpafaHu UIn ycny»KHW fejHOCTU:

JI: ,He mu e eduHcmeeHa paboma 3a ez23ucmeHyuja. Pabomam 80 HesnaouH
cekmop, 80 30pyxeHue 3a No0OpWKA Ha mMmapauHanusupaHu pabomuuyu CTAP-
CTAP u cym acucmeHmka, KoopOUHAMOPKA Ha Npo2pamama 3a 30pasje”.
TpaHcpoOoe cekcyasneH pabomHuk
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Jb: ,[a He. Ese wmo pabomam xoHopapHo” U: ,LLImo pabomuw xoHopapHo?“

Jb: ,Pabomam 8o opzaHu3zayujama CTAP-CTAP, Ha uHgonuHujama u mepeHcku
pabomtuk cym. AKmusUCMKa U cekcyasneH pabomHuk'”

XeHa cexcyanha pabomHuyka

J: ,He. Pabomam eo kacpuuu u niyc pabomam cekcyanHa paboma’.
Xena cexcyanha pabomHuyka

Cnopep onucnte Ha paboTHOTO BpEMe KOU ceKcyasiHuTe paboTHMLM ' fagoa BO
CBOMWTE UHTEPBjya, MOXe Aa Ce 3aKnyyu feKa Tve ro niaHMpaaT CBOeTo Bpeme 3a
paboTa, BO 3aBNCHOCT O MHOTY GpaKTOpK, KaKo LWTO ce: noTpebaTa of pUHaAHCKK,
CEKOjAHEBHUTE 0OBPCKU, KNNEHTUTE, CIOBOAHOTO BpeMe 1 Cl.

J: ,HanopHo. Co cekcyanHama paboma He pabomam jac Koj3Hae KosKy. 3Hayu ako
MU ce jasu 80 mekom Ha deHom edeH, cu 00am cu pabomam u mosky mu e. He cym
0a pedeme npeMHO2y KaKo Hekou Opyau 0d cedam 80 CmaH yes 0eH u 0a MUuciam
camo Ha maa paboma u Huwmo opyzo. Taa paboma wmo cu ja pabomam 80
Kaguyom KosiKy mosiky mu e e2aucmeryuja. 08a Mu e HAOOKHAOHA e23ucmeHyuja
30d NOKPUBArbE HA HeKOU OCHOBHU MPOoWoyu Wmo 2u umam’.

XeHa cekcyanHa pabomHu4ka

JI: ,[louHysam 0a ce 3amapam co mesneghoHOM, 3aKAXY8aM KaueHmMu, ako 0ojoe
HeKoj 80 meKom Ha 0eHoM, HajHecmo 3aKaXKyeam KaueHmu 80 pdcmojaHue 00 No
edeH yac, budejku Hydam OucKkpeyuja 3a2apaHmMupaHo 3a HU8 U 3a camama cebe.
3akaxysam, 0oaéa, 20 cpabomysam, cu oou” TpaHcpoodoe cekcyaneH pabomHuk

C: ,Cexoj OeH He e ucm. Moxam da o0sy4yam 0d cnujam 0o 5-6, na 0a nywmam eoeH
oznac, 0a umam 08ajya kaueHmu. Moxam 0a umam u nem KaueHmu Kou cakaam
camo macaxa. 3asucu o0 KiueHmume, 3asucu 00 Mod KAKo CyM jac pacnosioxeH.
3asucu u 00 moa kakeu ob6spcku umam. ObUYHO hoYHYy8am co kKage od cabajne, ako
uma knueHm 2o cpabomysam. Hajuecmo nocne 3-4 yacom eu npasam mue cpedbu’.
Max cekcyaneH pab6omHuk

Bo oaHOC Ha paboTHMTE YacoBM, Aen of CeKCyanHuTe paboTHULM 13jaBUne AeKa
0[1BOjyBaaT 4 yaca BO TEKOT Ha [EeHOT 3a paboTa, a AeNl o4 HUB K3ABOjyBaaT U
noBeke Bpeme 3a paboTa. CuTe UCMMTAHULM M3jaBrja ieKa HemaaT KOHKPETHO
paboTHO Bpeme, TYKY ce aflanTupaaT cnopes noTpebuTe Ha KNueHTuTe:

J1: ,MopaHo 6es no 12 caamu aHzaxupaHa, ceza cym no nompeba. Ceza pabomam
Ko2a Mu mpebaam 6p3u ndpu, Koea Mu mpebaam napu 80 MOMeHmMom, moadwi
pabomam, 6udejku pabomam u Opyza paboma’

TpaHcpoOoe cekcyasneH pabomHuk

C: ,3Hayu jac 00 kaj 12 0o 5 pabomam npeky OeH’. X(eHa cekcyanHa pabomHu4ka
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C: ,Io 5-6 caamu cmaHOapoHo. Toa e moemo pabomHo speme”.
Max cexcyaneH pa6omHuk

CekcyanHute paboTHMuM Kora paboTaT ce obnekyBaaT MOMHaKy, T.e HocaT
nopBe3mLy, CeKCM AoMHa 0bNieKa, BUCOKU NOTMNETVLM U Ce LIMMHKAaT, Co uen Aa
1M 6VAAT NPUBMEYHN Ha KIIMeHTUTe. BakBMOT cTn Ha obnekyBatbe UM Nomara
Ha CeKcCyaJlHuTe pa6OTHVILlVI da i 3agpxaTt KINeHTUTe, NCTOBPEMEHO Oa UM
OCTaBaaT NMo3UTBEH BNeyaTok. Bo cnpoTVMBHO HUBHUOT CTUN Ha OGNeKyBarbe e
BOOOMYAEH, T.€ HaJIMKyBa KaKo U CUTE OCTaHaTW; ,KeXyan" uim cnopTcKu.

C: ,3asucu 00 xenbama Ha kaueHmMom. 3Haam 0eKa cu 2ej Mawko, Ho umaam
nompe6a 00 Kpocopecep. imam 0o/s1Ha 2apdepobd, nazam Ha xueueHd, pabomam
CO nepuka, 3Haam 0eka cu MAwkKo, HO UCNOJIHy8aW Xenba wmo 2u acoyupa Ha
XeHa. Bo 3asucHocm 00 xenbama Ha kiiueHmom, maka ce No02omaysam”.

Ma>k cekcyaneH pa6omHukK

Jb: ,3Ha4u obu4Ho cu odam, obiekama 3a Ha paboma mu e opyza. Ako pabomam
Kako cexkcyaneH pabomHuUK, CyM NOAMPAKMUBHA, pA320/eHd, WMUKIuyd,
wMmuHkKa, ce moa. llocmou pasznuka. Ha paboma koea odam, obnekama mu e
noedHocmasHa. A eeke Koa 00am HA cekcyanaHama paboma, seke myxka nocmou
Opyza obneka’ XeHa cekcyanHa pabomHuyka

E:,Hajcexcu wmo moxam, ce 06/1eky8am Hajcekcu 3a 0a 2u npusaedam KiaeuHmume'
U: lLimo ongpaka moa?” E: ,Cekcu 0oseH g8ew, 4Yopanu, maHau, nogeke 2u nanu, u
maka ce obnekysam’ TpaHcpo0doe cekcyasneH pabomHuK

LleHnTe 3a ycnyrute Bo cekcyanHaTa paboTa ce oapefyBaaT BO 3aBUCHOCT 0f
aHra>kmpaHocTa Bo paboTtaTa, Of MEeCTOTO Kaje LUTO Ce AaBaaT CeKcyasnHuTe
ycnyri, GUHAHCUCKNOT CTaHZAPA Ha rpafaHmTe, ce30HaTa, Kako M LeHUTE KOU I
HYAaT KOHKYpPEeHTHUTEe ceKcyanHu paboTHuun. CekcyanHuTe paboTHULM MMaaT
npudateHo YHUPULMPaAHN LEHK, @ TOa Ce JOIKN Ha MerycebHaTa KOMYHMKaLuja
1 KOHCynTauuja, HO 1 Ha paboTHWTe yCNI0BY Ha Ko WTo Tpeba fa ce npunaroaar.
Bo ogpepeHn cutyauun, cekcyanHute paboTHMUM M npunarogyBaaTt LieHuTe
criopef, MOMeHTaTHUTe TpoLLoUW 1 noTpebu.

JI: ,Tnedaw kako ce 0suxam ueHume 80 Op>asama, 80 OKOJIUHAMA, A cnopeo
moa cu ja o0pedysawu yeHama u 0oazaw 0o Hekoja meoja peasnHa yeHa'’.
TpaHcpodoe cekcyaneH pabomHuK

J: ,3asucu kako Ke ce 0dozosopam co knueHmom. Cu ja Kaxysam cmaHoapoHama
ueHd, ako um o002o08apa cu 0oaéaam, ako He um 00208apa 21edam 0d Hanpasam
komnpomuc” U: ,,Bp3 ocHosa Ha wmo ja umaw uszpadeHo mgojama cmaHoapoHa
ueHa?” J: ,Bpz moa kako u cume Opyau wmo ja zemaam’ U: ,3a ocmaHamume
cekcyanHu pabomruyu mucauw?” J: Jla” Max cekcyaneH pa6omHuk
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Jb: ,Bp3 ocHosa Ha nobapysaukamad, yciyeama. JIu4Ho jac, eee Ha npumep, Heau
cemo moa e 002080p, UMA HeKoU J1yée Kou umaam napu, 20cnoda Hekou 3a 3000
He npasu npobsiem soonwimo. 3asucu 00 moa KoJiKy e chpemeH 0a njaamu. 3asucu
00 ycsiyaama u 00 siyéemo. [To moe o0pedysam, TUHHO MUCIAM 0eka mad yeHa e 3a
maa ycnyaa’ eHa cekcyanHa pabomHuyvka

EneH gen of cekcyanHute paboTHULM CMETa AeKa MOCTOM KOHKYpPeHLUja Momery
HVB, KOja Cce 3acHOBa Mpej ce Ha GpU3NYKNOT U3rnes, BPEMEHCKMOT neprog Ha
BKJIYUEHOCT BO CeKcyarniHaTa paboTa, XMrmeHata v KBanutetoT Ha ycnyru. Of
Jpyra cTpaHa, Apyrvi CMeTaaT fieka He MOCTOM KOHKYPeHUja nomery cekcyanHute
paboTHULM 1 fieKa Ce 3aBICU 0f YCITyrTe KOoW TUe r'1 AaBaat uiam nak ce 6apaat
o[} CTpaHa Ha KJIMeHTuTe.

C: ,llocmou, boxe moj. Anu nak Ke Kaxam, KaueHmom e moj wmo 20 6upa
cekcyanHuom pabomruk. Cmusiom Ha 06/1akarbe, 00Hecysdrbemo e MHo2y 6UMHO.
Ymam 300 Koneau u Kosewku, HO UMa Jslyée Kou cakaam co meHe 0a pabomam,
Kou 2u 3a0080J1y8am U MU UOam cma’sHo. Ja He 21edam pedasiHO KOHKypeHUujd,
3amoa wmo Hekoj 6un nodobap o0 MeHe. Jac cu 2u 3Ham mMoume cnocobHocmu
u Kganumemu 3a 0a 6udam camoysepeH, cuzypeH u npogecuoHasneH. [locmojam
MHO2y NpUYUHU, 3a MeHe 6UMHO e K/lueHmom 0a 6ude 3a0osoJieH. [lomoa muciam
O0eka e ynaearse 80 camuom usened, xueueHama, dobap 00HOC, JsoybesHocm,
Xapu3ma 0d 2u npussedew U 3a0pxutl. He e camo cekcom, uma u KOMyHUKAyuja.
lMpo6bnemom e moa wmo Hue ce ¢anume, HoO oHU mpeba 0a He ¢panam. Kade ce
3a0080/1HU mamy udam’. Maxk cekcyaseH pa6omHuk

J:,He 6aw. He sepysam deka nocmou, 3amoa wmo KaueHmume cakaam pasJuyHo.
EoHaw Ke Oojoe kaj meHe, Opyznam Ke omuode Kaj Opy2a u cekozaw 2u MeHygaam.
3Hayu He MoXe 0a UMa KOHKYpeHyuja 8o maa paboma’.

XeHa cekcyanHa pabomHu4ka

J1: ,CMemam 0eka nocmou KOHKYpeHUUja u NoKpdj moa wmo KiaueHmume cakaam
nocmojaHo Hoeo meco. MHo2y e 8aXXHO Kako pabomuu, xusueHamd, 0OHOCOM CO
KnueHmom 3a 0a umaw paboma’. TpaHcpodoe cekcyaneH pabomHuk

3apaboTyBaukaTa Off CeKcyanHata paboTa ru 3agoBosiyBa MoOTpebute Ha
CeKCyanHuTe paboTHMLM, AYpPU U BO C/lyyan Kora CeKCyaslHMOT pPaboTHUMK e
e[IMHCTBEHOTO fuLle BO CEMEjCTBOTO Koe LWTo 3apaboTysa. HajronemnoT gen
of WCnuTaHMuuMTe 3apaboTyBaykaTa ja TPOLWAT Ha CEKOjAHEBHUTE MOTPedU
3a ’KMBEehe, OJHOCHO MOAMMPYBatbe Ha TPOLWOUM 3a MNPeCToj, PEXMNCKM
Tpowouu, XpaHa n obneka. OcTaHAaTUOT fes, NOKpPaj CMOMeHaTUTe TpoLIoLuK,
3apaboTyBauKara ja TpOLWAT Ha eayKalmja 3a cBouTe Aela. 3apaboTyBaukaTta He
ja penat co ceouTe NapTHEPU, HUTY MAKpPoa, E4MHCTBEHO CaMO CO CEMEjCTBOTO
Unu JOKONKY ce paboTu 3a 3aeHNYKU NPOPeCcnoHaneH aHra>kmaH, co Koneru/
KoNeLwKuN.
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Jb:,,3a cemejcmsomo, 3a deyama. []a, 3Ha4u ja cym eOuHcmeeHa'. M: ,3Haqu xpabpa
majka cu?”Jb: [a, ja cym xpabpa majka u moa kako'!
XeHa cekcyanHa pabomHu4ka

C: ,MpunuyHo 0a, cmpyja, 8004, Kupuja, jadere, yuedapu, meaegpoHCKU CMemKu,
moa e moa. He mu mpeb6a nogeke. CpedeH xxusom, He Mu mpeba noseke, He MU
mpebaam cmaHosu u Kosu” Max cekcyaneH pa6omuuk

K:,He, eduHcmaeeHo ako Hekoj Mu nobapa cekc 80 mpojka, mozaw U0am co Koslewka
u eu 0enume napume”. TpaHcpoooe cekcyaneH pabomHuk

CeKcyanHute paboTHUUM HemaaT 3arapaHTMpaHa ¢UHAHCUCKa CUTYPHOCT
3a BO WAHMHa nopagu GakToT WTO HWKOj of HWB He wWwTeau napw. Oden of
UCMUTaHULUMTE, Copes HABHWTE 13jaBu, Ce CBECHU 3a NoTpebaTa o LWTeaeHe U
CO37aBatbe Ha CUrypHa MAHMHA, MefyToa CMeTaaT Aeka Of CeKkcyasiHaTa paboTa
MOXe Aa ce 3apaboTi camo 3a NMOAMUPYBaHE Ha CEKOjAHEBHUTE TPOLLIOLM, HO
He MpeoCTaHyBaaT CPeACTBa 3a WTedetbe. Man fen og ncnutaHMuuTe  usjaBuja
[leKa nyiaHnpaart ga noyHaT Aa WwreaaT Bo 65McKa MAHWHA.

Jb: ,Ma ke npusHaam Oeka Hema. Hekako Hemam. He wmedam, 3awimo Hemam, He
npeocmaHyea HUWMo". XeHa cekcyanHa pabomHuyKa

J: ,Cea 3a cea He. Ho mpe6a 0a no4Heme cea. [11aHupam Hewmo, ce Hadeeam Ke
ycnee”. XeHa cekcyanna pab6omuuyka

C: ,He, He wmedam, cekoja napa wmo ja 3emMam ja mpowam Ha jadere, nuetve,
obJieKka... Ha cume Mou hompebu cekojoHe8HU. He nnaHupam oa wimeodam napu’”
Maxx cexcyaneH pa6omHuk
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5.3.0paHOC 1 paboTa co KNNeHTn

Co pa3BojoT Ha TexHomornjaTa, cekcyanHmTe paboTHULM Kon paboTaT Ha
3aTBOpPEHa CLieHa (anapTMaHW, XOTenu, MOTeNW) ce MOoBeKe ' KopUcTaT MHTepHeT
nopTanuTe, coumjanHUTe MpeXu, jaBHUTE Ornacu 1 pasanyH1Te animkaumm 3a
3arno3HaBatbe CO Lies1 a r'm NPoMOBMpaaT cBouTe cekcyanHm yatyrin. CekcyanHute
paboTHMLM Kou paboTaT Ha OTBOPEeHa CLeHa r'm HyaT CBouTe YCyru Ha ynuua,
O[JHOCHO Ha T.H.,KPY3UHI MecTa’, Ko UM ce 4o6po NO3HaTK Ha KnrueHTuTe. MHory
4ecTo cekcyasiHiTe PaboTHMLW M HaraaT CBOUTE KJIMEHTWU MO Mnpenopaka of
APYrv Koneru/Konewku.

A: ,[la knueHmume Hajuecmo 2u Haoéam npeky oesiacu, UMAam KaueHmu wmo mu
ce jagysaam no npenopaka 00 Opyau KiaueHmu wmo 8eke 6use Kdj MeHe, npeky
ansiukayuu Wwmo ce 3d 3anN03HABALE U NOPeMKO Koaa 00am, Koea cym Hadsop 00
MakedoHuja moa 20 npasam 8o cayHu UsUu NO KPy3uH2 MeCma Kako Wmo e myka,
Kako wmo 3ano4yHas 0a pabomam’”. Max< cekcyaneH pabomHuk

JI: ,Moume KnueHmu 2u Hao02am no o2s1acu, Nywmam 02/1acu 3d JIUYHU KOHMAakmu,
u 2u HaoZam mamy. [lpemxo0HO CymM HAOZana No yauyu, No COYUjanHU Mpexu, HO
200UHU HaHaszao camo no oenacu”. TpaHcpoooe cekcyasneH pabomHuk

J: ,Ha oenac, npeky nyée, npeky npujamesnku, cekcyanaHu pabomHuyku”
Xena cexcyanha pabomHuyvka

Dusnykata NPUBIEYHOCT Kaj KIMEHTUTE e MnpecyfHa 3a YXKMBatbeTo W
33/I10BOJICTBOTO Kaj CeKCyaslHuTe paboTHMLM JoAeKa AaBaaT CeKCyallHN YCyru.
fonem gen op cekcyanHuTe paboTHULNM M3jaBuUe AeKa YKMBaaT CaMo CO KIIMEHTH
KOW UM Ce MPWBeYHU, fofeKa NaK BO ApyruTe cilyyaun, cekcyanHute paboTHULM
ro cmeTaat filaBatbeTo yCNyru Kako paboTHa pyTr1Ha BO KOja He BHeCyBaaT UyBCTBa
1 emoumu.

C:,,He mopa 0a 3Hayu Habp3uHa 0a 20 3agpuwiuw. Yima pasHu, Ke ce nojagam Hekou
HoBU hayu u HeKoj Ke mu Kaxe umam nompebd, Hajuecmo maksu mu ce jagygaam,
3a npe nam da npobam co mawko. ! umaam nompeba 0a 6udam co mawko, da
ce onywmam momajsHo. Co moa wmo jac cym u Mmacep u no4Hysam npeo 0d eu
penakcupam. Co camomo mod, OHU NoYHysaam 0d ce onywmaam. Jac cym moj
wmo mpeba 0d 2u onywmam yesnocHo, 0d 20 npudobujam, 3a 0a 0ojoe nak. imano
pasHU csydau, cnoped Moe JIUYHU UCKYCmaeo, CO mue Co Kou cym 6us 3a npenam,
CMBAPHO HA HEKOU CYM UM nomozHas1 0a cpamam Oeka ce 0esn 00 2ej ceemom, 6e3
pasnuka 0anu ce co cmamyc 8o 6pak, unau cnobodHu. 3Haam 0a kaxam ,ej abe
cynep cu’; 0a me noganam, ama 0d UM NOMO2HAM CO MOod WMo Ke chujam co MeHe
caam usnu 08a, 0d 3Haam 0a yxxueaam u 0a MU Kaxam cakam 0a 800am sey6os. Ho
jac camo moxam nospUHCKU 0d 800am sby608 co HU8".

Max cekcyaneH pab6omHuk
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C: ,He, yxusam. XA, XA, XA (ce cmee).” eHa cekcyanHa pabomHu4ka

M: ,MeHe mu e 6umHo KnueHmom 0a 6ude 3adososieH. A ja da 6udam 3a0o8os1Hd,
CU 3HAM KaKo 0a yueam, co Mmojom napmHep. Co K/TueHmMU He yXxusam, 2/1edam 0a
cu ja 3aspwam pabomama, moj 0a 6ude 3a0080s1eH"

TpaHcpoOoe cekcyasieH pabomHuk

CuTe cekcyanHu paboTHMLM BKIYyYEHN BO UCTPAXKYBaHETO M3jaBUja Aeka MHOTY
YyecTo Ce CnyvyyBa KAMEHTUTE Aa He ja MNouvnTyBaaT MPeTXOAHO AOroBopeHata
LieHa nnm nak cekcyanHa ycnyra. OBa HajuecTo ce 3acHOBa Ha 6aparbe pasnnyHa
ycsyra Bo NocsieleH MOMEHT, HO 3a MCTa LieHa, KOpUCTuHbe ycnyra 6e3 3awTtnta u
KOpuCTeHe NOBeKe yCyr BO NCT BPEMEHCKM Nepurog.

A: ,lla 0a uma mHo2y, Yecmo uma makeu cumyayuu. ¥ moa He camo 80 0OHOC HA
ycryaa, 80 00HOC HA 8peMe 6apaam u3MeHU, 80 00HOC HA 3awWMUmMd, HeKo2aw mu
doada, mu 6apa 0a uma cekc 6e3 KOHOOM UsIU He3HAam 6apa ycsyaa Koja Wwmo jac He
CyM no0zomeeH 0a My ja 0aoam, maka 0a moa ce MHo2y Yecmu cumyayuu’

Max cekcyaneH pab6omHuk

Jb: ,[la. Yecmo ce cnyuyysaam mue’ U: ,Kaxu mu npumep?” Jb: ,,Ha npumep, doaéa
3d opasnHo, Mu bapa opyaa cekcyasnHa ycayaa. [lomoa ce 0ozosapame. My kaxxysam
O0exka maa ycnyaa e nockana oo opasHomo. Ce dozosapam 3a spememo. Ce npasam
no do2080p 3a eme 0a He 0oj0e 00 HeKOe HeCaKaHO HacusICMaeo”

XeHa cekcyanHa pabomHu4ka

J1: ,Aa, ce cnydysaam makeu cumyayuu, Kaoe wmo Ke ce 002080puwi 3d edeH mun
Ha ycnyea, 3a 0a Nomod peye Cakam 8akd, CAKam OHAKA. Bo maksu ciydaesu 20
npumam moeaw u noseke He” TpaHcpoOoe cexkcyaneH pa6omHuk
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5.4. JInuHo 3apaBje

Mepuenuujata 3a NMYHOTO 34paBje € pas3nYHa Kaj MaxuTe,
TpaHCPOAHMWTE CceKCyanHu PaboTHULM 1 XKeHWTe ceKCyanHn paboTHMLM, a ucTaTa
Ce 3aCHOBA Ha HaUMHOT Ha XMBeetbe N paboTere. 34paBjeTo Kaj cekcyanHuTe
paboTHULM BKNyYeHM BO OBa WCTpaKkyBakbe Oelle MCTpakeHo Mpeky cepwuja
npawara Kako wro ce: ,Kako ja oueHyBaw TBOjaTa 3ApaBCTBEHA cOCToj6a?”
n ,Jdann cmeTaw Aeka TBOjOT npodecroHaneH aHraxkmaH Uma BhvjaHWe Ha
TBOjaTa 3[paBCTBEHa cOcCToj6a?” Bo oproBopuTe Ha OBMe Mpallakba, MaXkute
N TPaHCPOAZHWTE CeKCyanHu PaboTHMUM ro MCTakHaa HeraTMBHOTO BiMjaHMe
Ha paboTaTa Bp3 HVMBHOTO MCMXUYKO 3ApaBje, AoAeka NaK »eHuTe ceKcyanHu
paboTHMUYKM ja OUeHMWja CBOjaTa NMCUXMYKA U PpU3MYKa 3A4paBCTBEHA COCTOj6a
Kako fobpa co usjasu Kako:,JJobpo cym” nunm,OK".

K: ,[lcuxuyku Hepeo3Ha cym o0 Jjiyée wmo ce jagysaam. Hekou ce jasysaam me
3aebasaam, Hekoj Ke ce jasu Hema 0a 0ojoe” U: ,A 3a ¢puzuykomo 30pasje?” K:
Zo6po cym” TpaHcpoodoe cekcyaneH pabomHuk

J1: [lcuxuukomo 30pasje, MOXam 04 Kaxkxam 0ekd He ce ocekam 6aw Kako wmo
mpeb6a, pusuykomo 30pasje mu e oK. [loHekozaw 3Ham 0a budam uzbysnusead, moa
Ce 3dCHO8A Cendak Ha KJiueHmume, 6udejku pabomam Ha mesieghoH, NoOHeKo2aw
3Haam ncxu4ku 0a me usmopysaam’. TpaHcpoooe cekcyaneH pabomHuK

A: ,[Tcuxuyku Kako U cekoj 4osek 80 Opxxaeasd ce 3Hae Kako MoXe 0d ce 4yecmayad,
a 80 0OHOC Ha ¢huzuydKom 30pasje 006po’. Max cekcyasneH pabomHuk

MHBONBMpaHOCTa BO cekcyanHaTa paboTa MMma ronemo BivjaHue BpP3 NCUXO-
¢dm3nukaTa 3gpaBCcTBEHA COCTOjb6a Ha cekcyanHute paboTHuum. CTpecoT u
NPUTUCOKOT Ce NPUCYTHW Kaj CeKCyanHuTe paboTHULM Nopaan TELLKUTE YCSI0BY
BO Kou mBeaT 1 paboTat. [onemo BnvjaHve Bp3 HMBHaTa NCcMxXmMUKaTa coctojoa
MMaaT 1 pasHWTe CUTYyauuUy CO KIIMEHTUTE KOW 3HaaT fa buaat HaCuaHW 1 Kou
NCUXMYKU T ManTpeTupaaT cekcyanHuTe paboTHuUN.

A: ,MIma 0a.  moa 2onemo snujaHue uma. [lpeeHCMB8eHO MyKa Ke Kaxam, 80 00HOC
Ha ncuxudkama cocmojba, npgo npuMUCOKOM Wmo 20 UMAaw Hesau o0 cmpaHa
Ha Opxdsama, 3amoad wmo Kdaj Hac Ha hpumep moa He e 00380J1eHO, ce niaka
00pedeHa Ka3Ha, 3Ha4u 000ekd pabomuiu mu cu Nod NOCMOjaH cmpec 0eKa MoXe
80 cekoj MomeHm 0a mu 0oj0e nosuyuja. lomoa, npumucokom wmo 20 umawi 00
CMPAaHa Ha KaueHmume U moa ucmo maka 8jujaHue Ha Ncuxuykomo 30pasje,
pasHUMe cumyayuu Ko2a UMaso Cy4au Ha Hacuscmeo Wwmo Mu ce C/yduse u
moa mu ocmasa mpaymu, He Camo Kaj MeHe npemnocmasysam u Kaj opyaume Kou
wimo ce 3aHUMAasaam co cekcyasaHa paboma. Bo ooHoc Ha puszudkomo 30pasje u 80
00HOC Ha NCuxu4YKomo 30pasje; Uumawl ny1yc 3ab6opasus Wimo e MHO2y 8aXXHO CO meK
Ha sapeMemo xenbama 3a cekcom seke NOYHy8d, €OHOCMABHO Ce MPOWULL KAKO
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yogek, WMo e Ha e0eH Ha4uH U npogecUoHAIHa 0eghopmMayuja Kako u o0 cekoja
Opyza paboma. Bo o0HoC Ha ¢hu3uykomo 30pasje cmpecom cu umd nocsieduyu, 0da
He 360py8ame UCMO MAKd 3d U3/10)KeHOCMa HA pu3uKom 00 UHpeKyuu”

Max cexcyaneH pa6omHuk

Jb: ,Mla 0a noHekoeaw 0a. MHo2y, npemHozy, eme mesedoHCKUMe jagysared me
HanHysa, Maoa makea e pabomama, Ho He 0eJ1y8a MHO2Y Ha NCUXUYKomo 30pasje”:
U: ,Ha puzuukomo?” Jb: ,He’ ena cexcyanHa pabomHuyvka

M: ,[lcuxuuko cekako 0a, husuyko noHekozaw. Ha npumep, Ke 0ojoe KiueHm, ce e
OK, Ke nnamu, medymoa me manmpemupa NCUXUYKU, HE 8aKA HE MAKd, HE2080MO
noHawaree. Bo 00HOC Ha ¢huzuyKkomo, 00 ce2a UmMasno csiy4aesu, ama He 00 MOJIKY,
noseke e ncuxu4ko” TpaHcpodoe cekcyaseH pabomHuk

Bo oHOC Ha KOPUCTEHETO Ha 3aLTKTa NPY PaboTa CO KNMEHTK, CUTE NCIUTaHULN
n3jaBuja feKka KopucTaT eMHCTBEHO KOHAOMU KOra JaBaaT CeKCyaslHu yCITyrn.
Toa ykaxyBa Ha PaKTOT fileKa ce CBeCHU 3a pu3nKoT of npeHoc Ha CMA n XB
[OKOJIKY He KOpMCTaT 3awTuTa.

Bo ogHOC Ha faBame ceKcyanHu ycnyru 6e3 3awtumTa, gypu 70 % o ncnutaHmymte
n3jaBuja Aeka M 6mna NoHyAeHa NOBUCOKa Cyma Napu AOKOMKY AaaT cekcyasnHa
ycnyra 6e3 3awTwnTa. [len of ncnutaHULUTe He cakaa jaBHO Aa obpasnoxar 3a
CNyyan Ha NPUCUIIHO AaBarbe Ha CeKCyanHu yCnyru.

A: ,Mu ce cnyquno moa, moa mu 6ewe ciyy4aj, N(pakMu4YHO HACUIHO Me NPUHyOuU
KJueHmom 0a umame Cekc, HO moda e 3a XaJ1l Kaj HAc, He MoXe Yosek 0d 3eme
Humy MPEM HUMYy HUWMo Ha npumep 3a 0a cu ce 3auumumu 00 XVB, Hezo ce moa
ocmadyea camo Ha KoHOoM. [lpy2o e Ha npumep Kako Ha 3anad, 0a moxew 0a cu
3emew anye u moa 0a me sawmumu’. Ma cekcyasieH pabomHuk

J1:,[a, Ho He cakam da objacysam ceza3a moa’. TpaHcpodoe cekcyaneH pabomHuK

J:,,He, Ho co HyOerbe HanozonemacymaHandpu 0d, HO HUKO2aw He CyM npugpamuna’
XeHa cekcyanna pabomuuyka

WcnvTaHnunTe n3jaBnja aeKka peJoBHO KOPUCTaT 34paBCTBEHN cepBUCU. HajuecTo
KOPWCTaT MTMHEKONOLLKN U fiIePMATOBEHEPOSIOLLKN Npernieaun, yCnyr of NcUxonor,
Kako 1 Tectmpama 3a XUB, TbL, Xenatutnc LI, Xenatutnc b, Cudpmnuc n octaHaTtu
CIMW. Hajronem gen og ucnmuTaHUUuUTe U3jaBuja feKa cUTe 34paBCTBEHN CEPBUCH
KOW MM KOPUCTaT Ce CePBMCM OBO3MOXKEHWN MPeKY HeBNaAMHW opraHmM3aumu, a
CaMO efleH NCMWTaHUK U3jaBn AeKa KopucTen 34paBCTBEH CEPBNC OBO3MOXKEH
NpeKy jaBHOTO 34PaBCTBO M BO OBOj Ciyyaj Oelle nctakaHaTa KnunHuKata 3a
NHPeKTNBHN 6onecTn n pebpunHm coctojom Bo Ckonje.
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J: ,[a. luHekonoz Hajuecmo. [cuxonoz yam nam, na 0epMamoseHepos10 Ko2d KAaKo.
Taka.

Op HeBnaguHute, Kora umaaT XMB TecTupare, cm ngam Ha tectmpare. Cekoun 6
meceumn cv opam Ha MAT Tect” XeHa cekcyanHa paboTHMYKa

C: ,[a, so kombe, npeky HesnaduHu opeaHuszayuu” W: ,3a kakeu cepsucu ce
pabomu?” C: ,3a TbLj, Xenamumuc Lf, XIB umH." Max cekcyaneH pabomHuk

E: [lados kpe nped mecey, OeHa Ha uHgekmusaHa 3a XVIB mecm”.
TpaHcpoOoe cekcyasneH pabomHuk
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6. 3aknyuoum

YuecHuumTe BO CTygujata 6ea moOunmMsMpaHu of efHa obnact, T.e. of
Ckonje. Cenak, Tpeba Aa ce UMa f03a Ha NPEeTNasIMBOCT NPU reHepannsmpare
Ha XXMBOTHWOT CTW/ Ha CeKCyanHuTe paboTHNLM BO ApYyri obnactu, T.e. BO Lena
MakefioHVja, 6UAEjKN CeKCyalHOTO OfHEeCcyBarbe € PasfiMyHO BO PasfvyHu
061acTn Kako 1 NpobnemnTe CoO KoM CeKcyanHuTe paboTHULN CeKOjaHEBHO ce
CoouyBaar.

Co MCTPaxKyBareTo CMpPOBeAeHO Ha Momasa rpyna CekcyanHu paboTHMUM K
obpaboTKaTa Ha NogaToLMTe Of OBaa CTyAMja MOXe Aa Ce A0je A0 3aKNyyoK eKa
ceKkcyasiHuTe paboTHULM reHepasnHO Ce COOUYBaaT CO CoUMjaiHa NCKYUYEHOCT.

CekcyanHute paboTHUUM MMaaT nocneundryeH KUBOTEH CTUN Of OCTaHaTUTE,
WITO NPUAOHECYBa A0 3rofieMyBake Ha CTUrMaTta U AUCKprMUHaLujaTa Bp3 oBaa
MapruHanusmpaHa rpyna nyre. »KMBOTHUOT CTUN Ha CeKCyanHuUTe paboTHMLUM
Ce KapaKTepu3unpa Co orpaH1yeH NpucTan Ao 34paBCTBEHUN YCYrH, HECUTYPHU
XKVNBOTHU 1 pabOTHU YCIOBY, U3/I0XKEHOCT Ha HAaCUICTBO OA CTPaHA Ha KIINEHTH,
ANCKPYMMHaUWja 1 CTUIMa ofj CTpaHa Ha MOLUMPOKOTO OMWTECTBO.

CekcyanHute paboTHMUM paboTaT BO HECUTYPHU YCIOBU U CE M3/IOKEHWU Ha
HacUNCTBO M MaHWnynauuja of CTPaHa Ha K/VMEHTUTe, WITO € pe3ynTaT Ha
HecooABeTHaTa perynaumja Ha cekcyanHata pabota Bo Peny6nuka MakegoHuja.
WcTaTa fgonpriHecyBa cekcyanHute paboTHUUM @ He roBOpPaT jaBHO 3a CBOjOT
npodecroHaneH X1BOT, HUTY Nak UCTOTO fa ro crnofenyBaaT co NapTHEPUTE U
cemejcTtBoTo. CeKcyanHute paboTHMUM HeMaaT JOBOJIeH mpucTan U gosepba
BO 34PaBCTBEHUTE YC/IYT KOW TV HYAAT APXKAaBHUTE UHCTUTYLUM U Nopaaun Toa
MHOTY PETKO M KopucTaT. HajuecTo rv KopucTaT ycnyrute Kou ce HygaT of
HeBNaAVHUTE opraHuM3aumm u cepeuc npoeajaepute. Co Uen fa ce Nnpubnmxar
3PaBCTBEHUTE YCYTM Of APXKABHUTE WHCTUTYUMU [O KOPWUCHWLMUTE, BO
OBOj CNlyyaj cekcyanHuTe paboTHUUM, NOTpebHO e Aa ce ceH3nbunusupaat
3[paBCTBEHUTE PaboTHULM Aa paboTaT co 0Baa MapruHanvsvpaHa rpyna nyrfe u
[la copaboTyBaaT Co rparaHCKuTe CEKTop.

24




7.Mpenopakn

«  3aKOHCKaTa perynaumja Ha cekcyasnHata pabota Bo MakegoHuja
Ke npupoHece 3a nopgobpyBatbe Ha HUBHUTE PabOTHU U KMBOTHU
YCNOBU, HamaslyBarbe Ha HacMJICTBOTO Off CTPaHa Ha KJIMEeHTUTE, Kako 1
3rofieMyBarbe Ha CUrypHOCTa 3a HMBHaTa NAHUHaA.

. Co 3rosiemyBambe€ Ha CBECHOCTa Kaj onuwTaTa nonynau,mja MOXe fOa ce
HamMmain CTurmata u ﬂVICKpI/IMVIHaLl,Vlja KOH OBaa MapruHannsnmpaHa

rpyna.

«  [poponKyBareTo M HagorpafyBareTo Ha MOCTOEYKMOT MPUCTan BO
OJHOC Ha 3[paBCTBEHWTE CEPBUCK KOM MM Ce HyfaT Ha CeKCyasiHuTe
paboTHULM Of CTPaHa Ha rparaHCKUOT CEKTOP Ke NpuaoHecaT uctuTe aa
1M 6raaT NecHo AoCTanHu.

«  [obnuxyBarmeTo Ha ycnyrute Kou rv HyfaT Ap)KaBHUTE 3paBCTBEHU
YCTaHOBU ” ceH3ubunusaumjata Ha 34paBCTBEHUTE pPaboTHMLUM Ke
npraoHecaT KOH eIHaKOB TPeTMaH Ha ceKcyanHuTe paboTHMLM.
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8. AHekc 1

Bo3pacHa cTpyKTypa Ha mcnutaHuum Bbpoj %
18-24 3 30
24 -30 2 20
30-36 3 30
36-42 / /
42 -48 1 10
48 - 52 / /
52+ 1 10
ETHM4YKa npunagHocT bpoj %
MakenoHcka 6 60
Anb6aHcka 1 10
Pomcka 1 10
bowmauka 2 20
OcTaHaTo / /
BepoucnoBep Bpoj %
MpaBocnaBHa 5 50
KaTtonnuka / /
Ncnamcka 4 40
Atenct 1 10
OcTaHaTo / /
O6pasoBaHune bpoj %
be3 obpasoBaHue 1 10
He3aBpLieHo 0OCHOBHO 06pa3oBaHmMe / /
3aBpLUeHO OCHOBHO 0bpa3oBaHue / /
He3aBpLlieHo cpegHo ob6pa3oBaHme 2 20
3aBpLUeHO cpefHO obpa3oBaHue 6 60
CrypeHT / /
HezaBpLlieHo BUCOKO obpa3oBaHne 1 10
3aBpLUEHO BMCOKO 06pa3oBaHmne / /
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9. AHeKc 2

Pa6oteH cTaTyc Bpoj %
BpaboTeH 1 10
HeepaboTeH 7 70
MprBpemeHo BpaboTeH / /

Pa6botu HenpujaBeHO 2 20
OcraHaTo / /

BpaueH cTaTyc Bbpoj %
Cam/a 7 70
Bo 6pak 1 10
MNapTHepcTBO 1 10
Pa3BepeH/a / /

OcTtaHaTo- BooBuua 1 10
Co Koro xunsee? bpoj %
Cam/a 6 60
Mpujatenn / /

PogHuHN® 2 20
CemejcTtBO 2 20
OctaHato / /
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Abstract

This publication encompasses the key findings stemming from the research
into sex workers' lifestyle on different scenes (outdoor and indoor) on the
territory of the City of Skopje. In order to obtain detailed information
regarding sex workers’ everyday life, surroundings, intimacy, and their
experience in sex work thus far, the rapport they establish with their clients,
as well as their physical and mental health, interviews have been made
with male, female and transgender individuals who are currently engaged
in sex work. The qualitative analysis has shown variables related to lifestyles
and the manner in which they professionally do sex work on the one hand,
whereas the violence, problems with clients, the limited access to and use of
healthcare services comprise the prevailing factors that hinder their work,
on the other hand. The combination of these unfavorable factors immensely
contributes to sex workers’ exclusion from mainstream society.
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1. Introduction

Sex work is considered to be an unforced sale of sexual services in
exchange of money or other material goods, between consenting adult
individuals. Sex work on the territory of the City of Skopje takes place in an
indoor or outdoor scene, and also by means of offering escort services, phone
sex services, pornography, striptease, as well as sex services offered online. A
sex worker can be a male, female or a transgender individual.

Sexworkis frequently ignored and rejected by the society as a whole and state
institution which contributes to persecution, violence and discrimination
against sex workers. Sex work is not officially recognized as a profession, which
in turn forces sex workers to operate secretly and in hiding, not wanting to
talk openly about their job neither with members of their family and friends,
nor with their partners in fear of being publically disclosed about what they
do. This kind of perception about sex work within the frames of society poses
the greatest risk to all sex workers. Sex workers who operate on the outdoor
scene, in order to avoid being arrested or abused by police officials are quite
frequently forced to work in more isolated areas, exposed to various kinds of
violence, especially by their clients. The fear of arrest and abuse by the police
also restricts the time and methods used by sex workers in terms of safely
working with their clients.

Due to the fact that sex workers in Skopje, as well as on the entire territory
of the Republic of Macedonia, are socially excluded, they are faced with
multitudes of problems which have an enormous impact on their lifestyle.
Therefore, the major problems that sex workers are faced with on a day-to-
day basis include the following:

- Limited access to healthcare services.

Sex workers’ limited access to healthcare services by state institutions is
mainly due to the fact that healthcare professionals are not sensitized to
this marginalized group. Sex workers are frequently faced with stigma
and discrimination when they refer to public healthcare institutions for
help, which is the reason why the often refer to NGOs and/or other service
providers. The limited access and the inadequate healthcare services largely
contribute to the decrease in the probability for sex workers’ inclusion in
healthcare programs for their protection.




- Low education levels.

Sex workers quite often plunge themselves into the sex industry at a very
early age, mostly driven by their instable financial situation. Henceforth, they
tend to neglect their education, and in many cases they have absolutely
no education at all. The low education levels are frequently related to
risky behavior in sex workers and contribute to a serious lack of obtaining
information regarding their health. Nevertheless, the low education levels
in sex workers could, but does not necessarily influence their behavior or
lifestyle.

- Unsafe living and working conditions.

Sex workers, especially those who work on the outdoor scene, face numerous
issuesanddifficulties while working, mainly because of theunsafeandinsecure
working conditions. The lack of protection which should be guaranteed by
the state institutions, results in serious risk and exposure to violence and
abuse by both clients and the police. There are numerous reasons why sex
workers do this kind of a job — mainly due to finances, livelihood provisions, or
additional income. Regardless of the reasons, the lack of requlated legislature
pertaining to sex work in the Republic of Macedonia, considerably hinders
sex workers’access to legal, healthcare and social services, and exponentially
expands the risk of exposure to violence and discrimination, which in turn
violates their right to work and safety.

- Exposure to violence by clients.

Sex workers are constantly exposed to violence, extortion and increased
risk of contracting STls, which in turn results in not having the freedom to
negotiate the use of condoms with their clients. Sex workers live and work
in poor conditions and are afraid to publically fight for their rights. Most
commonly, sexual violence and abuse occur when the client crosses the
boundaries during the sexual act, which were previously determined by
the sex worker. Upon rejection, sometimes clients become violent. This also
happens in occasions when clients either refuse or for any other reason do
not pay for the provided services.

- Stigma and discrimination by mainstream society.

Sex workers are a particularly vulnerable group, which is continually discriminated
and rejected by society. In Macedonia, which is still predominantly conservative,
discrimination is the direct result of ignorance and stigma within the frames of
mainstream society. All of this results in serious negative consequences on sex workers’
life and health.




2. Research Sample

For the purposes of this study, it was found necessary to do research in a
small group of sex workers from Skopje pertaining to their living environment,
their work, physical and mental health, as well as the healthcare services
they have access to. There was particular emphasis on three key segments,
the first of which includes the manner and the reason for their involvement
in sex work, and the way it impacts their private lives. The second segment
examines the interrelationship between sex workers and clients. The third
one refers to their mental and physical health, as well as the impact of their
job on their health and health care.

The research was conducted by means of interviewing sex workers who
were previously mapped. All respondents are sex workers who are currently
engaged in sex work and are STAR-STAR members.

In order to identify the determining factors that maintain sex workers in
their profession and to explore their experiences related to their clients and
healthcare, and in order to strengthen the samples’ representation validity,
the study encompassed sex workers from the outdoor scene (offering sexual
services outdoors) as well as sex workers from the indoor scene (offering
sexual services in hotels and private apartments).

The conducted interviews were stratified in accordance with several features
including sex and gender, age, ethnic and religious background, education,
place of residence, marital status and family, as well as employment, health
and social status. Creating the research sample in this manner displays a
more precise reflection of the lifestyle of sex workers who live, work and/
or temporarily reside in the City of Skopje. It should be taken into account
that by doing this research on a smaller group of sex workers, we can only
obtain an incomplete or partial image of sex workers' lifestyle; given that
this is a complex subject matter and that every person has a unique lifestyle.
Nonetheless, by encompassing various profiles of individuals involved in sex
work, a detailed overview regarding sex work can be acquired.




3. Data Collection and Analysis

The method of interview was employed for the purposes of this research,
with previously defined semi-structured questionnaires consisting of open-
ended and close-ended questions. The questions were formulated in a simple
and clear manner adapted to the respondents’ idiolect to ensure maximum
comprehension. The questionnaires were categorized in 4 segments:

- Demographic data;

- Lifestyle;

- Relationship and work with clients;
- Personal health.

All interviews were conducted by two highly trained individuals, i.e.
interviewers who are actively involved in STAR-STAR’s activities and are
experienced in communication with sex workers on topics related to everyday
life of a sex worker, their relationship with clients, health and health care.

For analytical purposes, the following were subjected to qualitative
descriptive processing: demographic data and responses to questions related
to the reasons why these individuals became engaged sex work, the positive
and negative aspects of sex work from their experience and perspective, the
manner in which they do their job, the rapport and work with clients, their
future, everyday life, as well as their mental and physical health, the impact
their job has on their mental and physical health and healthcare.

The research was conducted in the period between October and November
2017 in Skopje, on the indoor and outdoor sex work scene. All interviews
were finished in alignment with a previously determined timeframe and were
recorded on a small digital recorder, after which they were all consistently
transcribed. All participants consented to their involvement in this research.

4, Research Team

The research team was comprised by the following members:

- Borche Bozhinov - Research Coordinator;
- Gligor Chanov - Researcher, Qualitative and Quantitative Data Analyst;
- lvana Acevska - Researcher, Interviews Transcript.




5. Results

This chapter of the publication contains the findings of the research.
In the beginning, demographic data of the research sample is displayed,
and subsequently there is a descriptive results presentation of sex workers'’
lifestyle, i.e. reasons why these individuals became engaged sex work, the
rapport established and their work with clients, their future, everyday life,
as well as their mental and physical health, including the impact of their job
on their mental and physical health and healthcare in relevant subheadings.

5.1 Demographic Data

In this research, a total of ten sex workers were interviewed, which
encompassed sex workers who are female, male and transgender working on
the outdoor and indoor sex work scene on the territory of the City of Skopje.

Sex Number % Gender Number %
Female 4 40 |Female 4 40
Male 6 60 [Male 2 20

Transgender 4 40

In terms of age structure, 30% of the sex workers interviewed belong to the 18
to 24 years of age group and between 30 and 36 years of age (see Annex 1).

The greatest number of sex workers, i.e. 60% are ethnic Macedonians,
followed by ethnic Bosnians 20%, and the rest are individuals of Roma and
Albanian ethnicity (see Annex 1).

Atotal of 50% of sex workers declared to be of Orthodox religious background,
followed by respondents of Islamic religious background, i.e. 40%, and a
single respondent who declared to be an atheist (see Annex 1).

Most of the interviewed sex workers have completed their secondary
education, i.e. 60%; others have an incomplete secondary education, i.e. 20%,
as well as individual cases, i.e. one respondent with no formal education, and
one with an incomplete higher education (see Annex 1).

A total of 80% have a permanent residence in the City of Skopje; only two
respondents permanently reside in Strumitsa — 20%, however, they are

professionally engaged in Skopje.




The vast majority of sex workers are unemployed, i.e. 70%, some of them are
illegally employed, i.e. 20%, and only one of them has a regular employment
status, i.e. 10% (see Annex 2).

In terms of their marital status, 70% of them are single, followed by individual
cases which include one being married, one partnered and one widowed
(see Annex 2).

Out of the total number of sex workers who have been interviewed, 60%
of them live alone, 20% live with their family and the other 20% live with
relatives.

Only one of the sex workers is a parent of more than 3 children, 20% are
parents of one or two children, and the rest, i.e. 70% are childless.

The majority of sex workers do have healthcare insurance, i.e. 70%, however,
the rest of the interviewed group, i.e. 30%, are still unable to regulate it for a
variety of reasons.

5.2 Lifestyle

The majority of interviewed sex workers first got engaged in sex work
between the ages of 16 and 18, with the exception of two cases, i.e. one
who began at the age of 12, and the other at the age of 36.

All sex workers interviewed for the purposes of this research declared
that they have begun doing sex work voluntarily and consciously. In one
individual case, it is stated that:

L:“In the beginning | wasn't aware that | was offering sexual services for material
goods, for money, in exchange for something; it was all unconscious until | turned
19, when | realized what | was doing, and | accepted it as it is.”

Transgender sex worker

There are different reasons why each sex worker started doing sex work. The
lack of finances seems to be the prevailing factor, which was stated by the
majority of our interviewees.

Lj: “Lack of money. Financially. We had no income and sex work was my last
resort. Fast and easy money | could say. | had a child, and you know how it is with
a child - diapers, milk and we couldn’t provide all the necessities, so that’s how
my story as a sex worker begins.” Female sex worker
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Apart from lack of finances, other reasons include:

M: “My first opportunity was one guy, so | realized that | have no other job other
than this. There is no other job for us here in Skopje, they don’t hire us. | mean, you
can't work freely, which means you have to work as a sex worker.”

Transgender sex worker

A: “Finances was my primary reason to start doing what | am still doing today,
and the relationships | used to have with my previous sex partners.”
Male sex worker

Having into consideration their personal experience, sex workers found the
financial stability, the quick earnings and their freedom in their job as major
benefits in their profession.

M; “Sex work is different compared to other professions. You have the pleasure
of giving sexual services, there’s a lot of freedom in your job, good money and of
course you have a choice whether you want to work or not, which is not quite like
that in other professions.” Male sex worker

K: “Well, because | earn enough to live alone, ‘cause if you live with your folks you
can't bring your boyfriend at home, no matter whether it is for love or for money. |
can get quite a few commodities — that’s the reason why | do this job. | have what
Iwant,  have clothes, | can travel, | can eat. | do whatever | want.”

Transgender sex worker

J: “"Money is the advantage. It is quick money, | mean you really earn.”
Female sex worker

When it comes to the negative aspects of their job, the majority of our
interviewees emphasized the violence suffered by their clients, their uncertain
future prospects, and the fact that they are unable to legally regulate their
profession.

S: “You're scared, you never know who you are going to run into, there are all
sorts of people, and you are afraid they might be violent. Generally those are the
negative aspects.” Female sex worker

E: “You deal with all kinds of people. There are people who understand that you
are trans, others don't. There are clients who threaten, which is really bad. It is
risky to be a sex worker.” Transgender sex worker

A: “There are negative aspects just like in any other job, you are under a lot of
pressure and stress, ‘cause you don't have a secure future, it is not like other
professions where you can be legally employed. On the other hand, if you are not
careful, you expose yourself to infections, as well as having to communicate with

all sorts of clients.” Male sex worker
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The majority of sex workers stated that they predominantly work in private
apartments and hotels, however, some said that they work at the cruising
spots, i.e. locations where MSM population is most commonly found.

All respondents stated that they work independently. Only two said that
have cooperated with sex services liaison agents or have had clients’ referral.

All sex workers who were interviewed gave an affirmative answer to the
question: “Do you like your job?", some even wanted to elaborate further:

L: “If I didn't like it, | wouldn't do it.” Transgender sex worker
J: “Of course |l like it. If | didn't like it, | wouldn't do it” Female sex worker

A: “Yes, | like my job because | earn good money and | help people in a way.”
Male sex worker

When it comes to changing their profession, half of the respondents stated
that they would stop being sex workers if they were presented with such
an opportunity, and the reasons for that include: being fed up with their
job, exhaustion and the dire future prospects it brings. The other half of the
respondents stated that they would never, under any circumstances, change
their profession, even if they worked in another one, they would still do sex
work on the sidelines.

S: “Well, for more money, but that doesn’t mean that | would give up on sex work.
So what?! | would do some other job which | choose and | get paid for five days a
week, which leaves Saturday and Sunday to do sex work in a hotel or at my place.
I would never neglect this job.” Male sex worker

K: “Well, | can’t say that | could do this all my life. | think | will do this until the
age of forty, because you look good until then and you are still young, everyone
wants you. After that you are older, everything has its due date.”

Transgender sex worker

Lj: “Well, if | could do something else and if | was paid well - it is fine with me,
‘cause I'm sick and tired of this by now. It is not just one or two people; you have
to deal with all sorts of folks.” Female sex worker

Doing sex work does have an impact on sex workers’ intimacy and romantic
life. Sex workers are particularly challenged by their partners who do not
support them in what they are doing.
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S, “Yes, it has, even though | make sure not to put everything in the same package.
Love is love, and the profession is a profession. | make sure to separate those two.
Those are two entirely different things, even though | cannot afford to have love.
This job does not require love, it requires professional behavior. It is some sort of
mechanic relationship between the client and yourself. Of course, we all need
love, we are all humans, but | do my best not to mix these two up. Love is love and
money is money. | try to separate them.” I: “Does that mean that you don't like to
involve emotions in your professional life?” S: “Sure, when you work you lock your
emotions up and that’ it” Male sex worker

L: “Of course there is. For example, | have a partner who doesn’t understand my
job and doesn’t support me entirely in what | do. It would take 50,000 years to
explain it to him that this is a job just like any other.” Transgender sex worker

Lj: “Yes.” I: “What kind of an impact does it have, can you explain?” Lj: “Well it
does, for example when you are young you don't have enough time for love
which you need simply because you work too much all the time, you make sure
to earn money. It has a huge impact.” Female sex worker

The majority of this research’s respondents stated that they openly discuss
matters related to their job only with their friends, and only two of them
stated that apart from their friends, they also openly discuss it with their
family and their partners.

S:“Yes, and | have absolutely no problems, and | am happy that they support me,
because I really like what | do. They sometimes advise me to take care of myself,
that there are dangerous people out there that can harm you badly and you
can end up in a hospital, you can get arrested, and other things as well. But, you
know, I am really professional, | know how to deal with stuff. Thank goodness
I haven't had any troubles so far or suffered any bad consequences”. I: “Do you
have a regular sexual partner; when | say sexual partner | mean a partner with
whom you have established an emotional as well as a sexual relationship?” S:
“Well yes, | have, it is normal for everyone alive to have a permanent partner
who fulfills you and with whom you can completely relax, especially after a hard
day’s work. But, I'll say it again, in such cases | make sure to dedicate a day or two
completely to my partner, | turn my phone off and that’s it. When | don't do this, |
do the other thing.” Male sex worker
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I: “About you?” Lj: “No.” I: “With your family?” Lj: “No.” I: “With your friends?” Lj:
“With my friends yes. We openly talk about this because they are my friends.”
Female sex worker

L: “Not with my family, but | do with my friends. You can't talk about this with your
family because they wouldn’t accept you, they would reject you. | often discuss
this with my friends because they are supportive.” Transgender sex worker

Only two respondents stated that their friends can have influence on their
professional decision-making process:

J: “Well, of course they can. They can see the negative aspects of the job, so you
are normally disappointed, but anyway, you know your job.” Female sex worker

The other respondents stated that no one can influence their decisions
related to their job:

”

L: “Well, | can't say they influence me, because | make my own decisions.
Transgender sex worker

S: “No way, that only depends on what’s in my mind, only depends on me and
myself, and nobody can influence that decision in any way.” Male sex worker

S: “You mean if they bother me? They can't. | make the decision and that’s final.”
Female sex worker

In 60% of all research respondents, sex work is their only source of existential
income, whereas the rest are engaged in civil associations or other services:

L: “This is not the only job I live off of. | also work in a non-government sector,
in the Association for Support of Marginalized Workers STAR-STAR and | am an
assistant, and a health program coordinator.” Transgender sex worker

Lj: “Well, no. | also do something on the sidelines. I: “What is it that you do? “ Lj: “I
work in the STAR-STAR Organization, on the info line and | also do outreach work.
Iam an activist and a sex worker.” Female sex worker

J: “No. I work in cafes and | also do sex work.” Female sex worker

According to the working-hours timelines given by the sex workers in their
interviews, it can be concluded that they do carefully plan their working time,
depending on variety of factors, which include: need of finances, daily duties
and routines, clients, free time etc.
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J:“Itis hard. | don’t do much sex work. If someone calls me during the day, | do go
and get the job done, and that’s all. | am not like others who spend their days in
an apartment and do this thing all day and nothing else. The job | do in the café
is enough for my existential purposes. This is some extra earning to cover some of
the expenses | have.” Female sex worker

L: “I start dealing with phone calls, making appointments with clients, if someone
comes over during the day, | make sure to schedule the appointments one hour
apart, as | offer discretion guaranteed for them and for myself alike. | make the
appointment, he comes, | do the job, he leaves.” Transgender sex worker

S: “Every day is not the same. | could decide to sleep till 5 or 6, then | put an ad up
and have two clients. | could have five clients who want massages only. Depends
on the clients, and it also depends on my mood. Depends on what kind of matters
I have to attend to as well. | start with my morning coffee, and if | have a client |
work on them. Normally | make the first appointments at around 3 or 4 o’clock.”
Male sex worker

In terms of working hours, the majority of sex workers stated that they work 4
hours per day on average, however, some of them spend more time on their
job, and some do not have specified working hours as they adapt their time
to their clients’ needs:

L: “lused to work 12 hours a day, but now only when need arises. | work now only
when | need quick money, when | need money momentarily because | do another
job at the same time.” Transgender sex worker

S: “Well,  normally work from 12 to 5 during the day.” Female sex worker

S: “My standard working time is 5 to 6 hours a day.” Male sex worker

Sex workers tend to dress themselves differently when they work, i.e. they
wear garters, sexy underwear, high-heel shoes, and make-up in order to be
more attractive for their clients. This attire helps sex workers in their endeavor
to keep their clients, and have a positive visual impression at the same time.
Otherwise, their style could be described as normal, i.e. resembles the style

of any other person - casual or sporty.

S: “It depends on the clients’ desire. They know | am a gay man, but they want a
cross dresser. | have female underwear, | take care of my hygiene, | wear a wig,
even though they know | am a man, but | have to meet their demands to look like
awoman. | prepare and dress myself according to my client’s desire.”

Male sex worker
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Lj: “Well, | wear casual clothes when | go to my 9-to-5 job. But, when | work as a
sex worker, | am more attractive, | show more skin, | wear high heels and make-
up, and all of that. On my regular job, my clothes are much simpler. When | do sex
work, | wear something completely different.” Female sex worker

E: “The sexiest | can possibly look in order to attract my clients.”I: “What does that
entail?”

E; “Sexy underwear, stockings, thongs, that sets them on fire, which is why | dress
that way.” Transgender sex worker

The prices for sex services are set according to the sex workers’ engagement
outside or at the place where they offer sex services, the financial standard in
the country, the season, as well as the prices offered by other competing sex
workers. In general, sex workers have adopted a standardized pricelist, which
is mainly due to their mutual communication and consultations, as well as
the conditions they have to adapt to in order to offer sex services. In certain
situations the prices are adjusted to the current living expenses and needs.

L: “You assess the way all the prices go, you assess the environment, and you
set the price according to that and come up with your own realistic price.”
Transgender sex worker

J: “Depends on what kind of arrangement | have with the client. | give my
standard price, and if they can afford it they accept, and if they can't afford it, I try
to make a compromise.”

I: “What is your standard price based on?” J: “It’s based on the way all others have
come up with it” I: “You mean other sex workers?” J: “Yes.” Female sex worker

Lj: “Based on the demand and the service. For me personally, for example, it is
all an agreement, right, there are people who have money, there are gentlemen
who never complain about paying 3000 MKD. It depends on how much they can
afford. It depends on the service and the people. | set the price myself, and | think
it is the right price for that kind of service.” Female sex worker

Some sex workers do believe that there is competition amongst them,
which is predominantly based on the physical appearance, the period of
their involvement in sex work, the hygiene and the quality of services.
However, others believe that there is no competition amongst sex workers
and that everything depends on the services they provide and the clients’
requirements.
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S: “Well, of course there is. And I'll say it again; the client is the one who chooses
the sex worker. Your style and the way you behave are very important. | have 300
colleagues, but there are people who choose only me, | satisfy them and they are
regular customers. | don't really see the competition because someone is better
than me. | know my own capabilities and qualities which make me self-confident,
self-assured and professional. There are many reasons, but for me my client’s
satisfaction is top priority. Furthermore, | think it is necessary to invest in your
style and appearance, your hygiene, courtesy, charisma in order to attract and
keep your clients. It is not only the sex, it is also the communication that matters.
The problem is that we praise ourselves too much, which should be left to our
clients to do. They go to the one they are most satisfied with.” Male sex worker

J: “Not really. | don't think it exists because our clients like different things. Once
he’ll come to me, the other time to someone else, they keep changing. There is no
room for competition in this job.” Female sex worker

L: “I think there is competition even though the clients wish for fresh meat all
time. It is really important how you work — your hygiene, your rapport with your
client matter much if you want to have this job.” Transgender sex worker

The earnings incurred by sex work generally meet sex workers' needs, even
in cases in which the sex worker is the only breadwinner in the family. The
majority of our respondents spend their earning on everyday living needs,
i.e. paying for their living expenses, paying rent, food and clothing. The rest,
apart from the expenses mentioned earlier, allot a portion of their earning
to their children’s education. The earnings are not normally shared with their
partners, or pimps, only with family members or in case of a joint professional
engagement with a colleague.

LJ: “For the family, for the kids. Well yes, | am the only one. I: “Does it mean that
you are a brave mother?” Lj: “Of course | am a brave mother.” Female sex worker

S: "Well yes, electricity and water supply bills, rent, food, cigarettes, phone
bills, and that’s pretty much it. An average life, | don’t need more, | don't need
apartments or cars.” Male sex worker

K: “No, only in cases someone asks for a threesome, then | do it with a colleague
and we split the money.” Transgender sex worker
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Sex workers do not have a guaranteed financial stability for the future, due
to the fact that none of them has any savings. Some of the respondents
declared that they are fully well aware of the necessity to save up and create
a secure future, however, they believe that by doing sex work they can only
earn to cover their daily expenses, and they are ultimately left with nothing
to save. Only a small portion of this pool of respondents stated that they have
plans to start saving up in foreseeable future.

Lj: “Well, I'll admit there isn't enough. Somehow there isn't. | don’t save up because
I have nothing left extra to save.” Female sex worker

J: “Not for the time being. But | have to start now. | have some plans and | hope it
will work.” Female sex worker

S: “No, I don't save up, everything | earn | spend it on food, drinks, clothes ... all
my needs are on a day-to-day basis. | don’t even plan to start saving up.”
Male sex worker
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5.3 Relationship and Work with Clients

With the recent advances in technology, sex workers who operate in the
indoor scene (apartments, hotels, motels) are increasingly using the benefits
of online dating web pages, the social media, public ads and various dating
applications in order to publicize and promote their sex services. On the
other hand, sex workers working in the outdoor scene offer their services on
the streets, i.e. the so called cruising spots, which are very well known to their
clients. It also quite frequently happens for sex workers to find their clients by
means of their colleagues’ referral.

A: “Well, | mostly find my clients via ads, | have some clients who found me by
referral form other clients who have already been with me, via dating apps, and
rarely when | am abroad | find clients in saunas or cruising spots, they way in
which I started working.” Male sex worker

L: “I find my clients via ads, | simply post the ad and | get through to the client. |
used to find clients on the streets, via social media, but | have been using the ads
only for years now.” Transgender sex worker

J: “Via ads, by word of mouth, by friends’ referral, other sex workers.”
Female sex worker

The physical attraction of the client is the determining factor when it comes
to sex workers’enjoyment and pleasure while they provide their services. The
majority of sex workers stated that they enjoy themselves only with clients
whom they find attractive, whereas in other cases, they find providing the
service as a professional routine in which feelings and emotions are not
involved.

S: “It doesn’t mean that you have to get everything done quickly. There are
different people, new ones will appear and some of them will tell you their needs,
I most commonly get calls from those, to try to have sex with a man for the first
time. They have the desire to be with a man and totally relax. The fact that lam a
masseur as well means that | will have to relax them at first. They get relaxed only
by the massage at first. | am the one who has to relax them completely, to win
them over, so they call me again. There have been different cases, and from my
experience, those who have been with me for the first time, | have really helped
them realize they are part of the gay world, regardless of their marital status. They
sometimes say ‘hey, you're great, they praise me. | do help them only by having
slept with them for an hour or two, show them how to enjoy the experience and
that sometimes makes them say they want to make love to me. However, | can

only make love to them superficially.” Male sex worker

19




S:“Idon't enjoy it at all. HA, HA, HA (laughing).” Female sex worker

M: “To me, my client’s satisfaction is top priority. As for me, | know how to really
enjoy myself with my partner. | do not find pleasure with my clients; | only make
sure to get the job done and ensure my client’s satisfaction.”

Transgender sex worker

All sex workers claimed that their clients not always abide by the previously
made arrangements. This mainly occurs in cases when a different service is
required in the last moment, and for the same price, having unprotected
intercourse as well as a request for multiple services during the same session.

A: “Well yes, these situations are many and frequent. And it is not only about the
service, they also change the request suddenly, they require unprotected sex,
sometimes they come and they ask for sex without a condom, or they ask for a
service | am not prepared to give — so these are common situations.”

Male sex worker

Lj: “Yes, this often happens.” I: “Can you give me an example?” Lj: “For example,
we arranged oral and then he asks for another service. Then we negotiate. | tell
him that the service he asks for is more expensive than just oral. We arrange the
timing. | try to negotiate for everything in order to avoid any unwanted violent
situations.” Female sex worker

L: “Yes, situations like that do happen. You arrange for one type of service, and
later they ask for rearrangements. In such cases | work with that client that one
time and not anymore.” Transgender sex worker
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5.4 Personal Health

The personal health perception varies in male, transgender and female
sex workers, and it is mainly based on their lifestyle and the way they work.
The personal health in sex workers was researched in this study via a series of
questions, such as: “How would you describe your health?”and “Do you think
that your professional engagement has impact on your health?” The male
and transgender sex workers emphasized the negative impact of their job on
their mental health, whereas the female sex workers considered their mental
and physical health to be good by stating: “I'm good” or “OK.”

K: “Psychologically, | am really nervous about people who call. Some call for a
joke, others call and make an appointment and never show up.” I: “How about
your physical health?” K: “I'm fine.” Transgender sex worker

L: “When it comes to my mental health, | could say that I'm not quite all right,
as for my physical health - it is OK. | can be impulsive at times, which mainly
depends on the clients, as | work over the phone which can be really exhausting.”
Transgender sex worker

A: “Mentally just like everyone else in this country, it’s very well-known how one
may feel, but when it comes to physical health — I'm good.” Male sex worker

The involvement in sex work considerably impacts sex workers’ mental and
physical health. Stress and pressure seem to be prevalent in sex workers due
to the difficult conditions they work and live in. There appears to have been
various unpleasant situations with their clients, who can sometimes become
violent and abuse them, which also results in negative consequences on
their mental health.

A: “Yes, of course there is. There’s a huge impact. Firstly | would like to point out
the impact on the mental health, which is mainly the pressure that you have
from state institutions, because this job is forbidden in our country, if you are
caught, you get fined — this means you are constantly under pressure while
you are working because you can get caught by the police at any given time.
Furthermore, the pressure you are under by clients also affects my mental health;
the different situations, in which there have been cases of violence by which | am
traumatized, which is not only the case with me, I'm guessing others who are
engaged in sex work have also experienced this. In terms of the physical health,
oh about the mental health, | almost forgot and it’s really important - as time
goes by you start losing your sex drive, you get worn out as a human being, which
is some sort of a professional deformity like in all other jobs. When it comes to
physical health, the stress | suffer has its own consequences, not to mention the

huge risk of exposure to infections.” Male sex worker
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Lj: “Well, yes, sometimes yes. It's really too much, for example the phone calls
make you too anxious, even though that’s the nature of the job, but it doesn't
really affect the mental health. I: “How about the physical health?” Lj: “No.”
Female sex worker

M: “Mentally, of course yes, physically sometimes. For example, a client comes,
everything seems OK, they will pay, but they mentally abuse you, | don't like this,
I don't like that, the behavior in general. In terms of physical health, there have
been cases, but not many; the impact is more on the mental health.”
Transgender sex worker

In terms of using protection when working with clients, all respondents
stated that they only use condoms when they offer sex services. This clearly
points to the fact that they are aware of the risk of STls and HIV transmission
if they are not protected.

When asked about offering sexual services without protection, a staggering
70% of the respondents stated that they have been offered a higher price
to agree on sex without protection. Some of the respondents did not feel
comfortable to elaborate on situations when they were forced to provide
such sex services.

A: “It has happened to me, it was a really bad situation, | was practically forced by
the client to have sex, but sadly that’s the case in our country, you can’t take PrEP
for example to protect yourself against HIV, we all rely on the condom only. It is
completely different in western countries; you can simply take a pill which can
protect you.” Male sex worker

L: “Yes, but I really don't like to elaborate on that right now.”
Transgender sex worker

J: “No, but if a better price is offered yes, but | have never accepted such a thing.”
Female sex worker

The respondents stated that they regularly use healthcare services. They
stated that they most commonly use gynecological and dermatological
examinations, psychiatric services, as well as HIV testing, TBC, Hepatitis C,
Hepatitis B, Syphilis and other STIs testing. The majority of the respondents
stated that the healthcare services were provided by NGOs, and only one
respondent stated to have used healthcare services provided by the state
institutions, and in this case the service was provided by the Infectious
Diseases and Febrile Conditions Clinic in Skopje.
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J: “Yes, the gynecologist most frequently. The shrink from time to time,
dermatological occasionally. That’s about it. When there’s HIV testing provided
by the NGO | take the test. Every six months | do a Pap Test.” Female sex worker

S: “Yes, in the van, run by the NGOs.” I: “What kind of testing are you talking
about?”S: “TBC, Hepatitis C, HIV, etc.” Male sex worker

E: “I had a blood sample drawn at the Infections Clinic for an HIV test.”
Transgender sex worker
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6. Conclusion

The participants in this study were mobilized in one area/location, i.e.
the City of Skopje. For this reason, caution is advised when it comes to
generalizations regarding sex workers’ lifestyle in other areas, i.e. the entire
territory of the Republic of Macedonia, as sexual behavior is different in
different areas, as well as the problems that sex workers are faced with.

The research conducted in Skopje on a group of sex workers and the analytical
data processing of the obtained information reached the conclusion that the
sex workers are generally confronted with social exclusion.

Sex workers have a more specific lifestyle compared to other people,
which largely contributes to the increase in stigma and discrimination
of this marginalized group of people. The lifestyle of sex workers can be
characterized by the limited access to healthcare services, insecure living
and working conditions, exposure to violence by clients, discrimination and
stigma by society.

Sex workers generally work in an insecure environment, exposed to violence
and manipulation by their clients, which stems from the inadequate
regulation of sex work in the Republic of Macedonia. This also contributes to
sex workers' withdrawal to publically talk about their profession, or share it
with their partners and/or family members.

Sex workers do not have a sufficient and adequate access to and trust in the
state healthcare institutions and choose to refuse to be their beneficiaries.
They most commonly use the services offered by NGOs and other service
providers. In order to tear down the wall between the services in state
healthcare institutions and the end users, in this case sex workers, it is
necessary to sensitize healthcare workers to be able to work with this
marginalized group and establish cooperation with the civil sector.

24




7. Recommendations

« The legal regulation of sex work in the Republic of Macedonia will
resultin a significant improvement in sex workers' living and working
conditions, reduction in cases of violence by clients, as well as in
increase in security for their future.

« By raising the general population’s awareness, the stigma and
discrimination against this marginalized group could be significantly
decreased.

«  The continuation and development of the existing approach in terms
of access to healthcare services which are offered to sex workers by
the civil sector will contribute to an easier access to those services.

+ Referral to the services offered by the state healthcare institutions
and the sensitization of healthcare workers will contribute to an
equal treatment of sex workers.
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8. Annex 1

Respondents’ Age Number %
18-24 3 30
24-30 2 20
30-36 3 30
36-42 / /
42 - 48 1 10
48 -52 / /
52+ 1 10
Ethnic Background Number %
Macedonian 6 60
Albanian 1 10
Roma 1 10
Bosnian 2 20
Other / /
Religion Number %
Orthodox 5 50
Catholic / /
Muslim 4 40
Atheist 1 10
Other / /
Education Number %
No education 1 10
Incomplete primary education / /
Complete primary education / /
Incomplete secondary education 2 20
Complete secondary education 6 60
University student / /
Incomplete higher education 1 10
Complete higher education / /
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9. Annex 2

Employment Status Number %
Employed 1 10
Unemployed 7 70
Temporarily Employed / /

lllegally Employed 2 20
Other / /

Marital Status Number %
Single 7 70
Married 1 10
Partnered 1 10
Divorced / /

Other - Widowed 1 10
Lives with? Number %
Alone 6 60
Friends / /

Relatives 2 20
Family 2 20
Other / /
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